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ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਦਾ ਪ੫ਰਮਾਣੀਕਰਣ 


ਹਾ ॥ 
ਪੈ. ਪਰੇਮਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ 
1 
ਊ 
ਵਾਗਸ਼ਕ ਗੋਸ਼ਟੀ 
ਰ (ਪਟਿਆਲਾ ੧੧ ਮਾਰਚ, ੧੯੬੫) :8) 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ 
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ਪੰਲਾਗੰ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਰਣ 


ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਰਣ ਇਕ ਗਹਿਰ ਗੈਭੀਰ ਵਿਸ਼ਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ ਜੋੜਾਂ ਦਾ 
ਸੋਬੈਧ ਕਿਸੇ ਲਿਪੀ ਨਾਲ ਹ੍ਰੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲਿਪੀ ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ 
ਲਈ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿੱਚ ਬੋਲੀ ਉਸ ਦੇ ਸਰੂਪ, ਉਸ ਦੇ ਲਿਪੀ ਨਾਲ ਸੰਬੈਧ 
ਆਦਿਕ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਨਾ ਉਪਯੋਗੀ ਰੌਵੇਗਾ । 


ਭਾਸ਼ਾ ਉੱਚਰਿਤ ਮਨੁੱਖੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਸਾਰਥਕ ਸਮੂਹ ਹੈ । ਜਾਂ ਇਉ” ਕਹਿ ਲਵੋ 
ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅਰੂਪ ਵਿਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਭਾਵਾਂ ਦਾ ਸ਼ਬਦੀਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ (₹06811560 0181) 
ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਉਪਰ ਕਤ ਪਹਿਲਾ ਲੱਛਣ ਰੂਪਗਤ ਸ਼ੈਲੀ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਹੈ ਅਤੇ 
ਮਗਰਲਾ ਵਸਤੂਗਤ ਸ਼ੌਲੀ ਨਾਲ । ਜੰ ਅਸੀਂ ਮਨੱਖੀ ਦਿਲ ਤੇ ਦਿਮਾਗ ਨੂੰ ਇਕ ਟਕਸਾਲ 
ਮੰਨੀਏ ਤਾਂ ਇਸ ਟਕਸਾਲ ਅੰਦਰ ਦਿਲ ਤੇ ਦਿਮਾਗ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਕ੍ਰਿਆ ਵਜੋ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਅਚਿੰਤਿਤ (0060008100718660) ਭਾਵ-ਵਿਚਾਰ ਉਘੜਦੇ ਹਨ ॥ ਅਚਿੰਤਨ ਦਾ ਚਿੰਤਨ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪਹਿਲ-ਪਲੌਠੀ ਆਰਜਾ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਜੇ ਅਸੀਂ _ਅਚੰਤਿਤ ਭਾਸ਼ਾ _( 00607- 
₹0011113160 1 3912082€) ਦੀ ਸਟੇਜ ਕਹਿ ਲਈਏ ਤਾਂ ਅਢੁਕਵੀ' ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ । 
ਸੱਚ ਪੁਛ ਤਾਂ ਇਹ ਪਹਿਲੀ ਅਵਸਥਾ ਹੀ ਅੱਜ ਨਵੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਨੀਂਹ ਹੈ ਜਿੱਥੋ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਪਿੱਛਲਖੁਰੀ ਪੜਛਾਵਾਂ ਤਾਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਅਸਲੀ ਸਰੂਪ ਨਹੀਂ'। ਟਕਸਾਲ 
ਦੇ ਰੂਪਕ ਵਿੱਚ ਇਸ ਸਟੇਜ ਨੂੰ 'ਰੇਖਾ ਅਵਸਥਾ' ਹੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਜਿੱਥੋ ਅਜੇ ਸਿੱਕਿਆਂ 
ਦੇ ਖਾਲੀ ਖਾਕੇ ਹੀ ਉਲੀਕੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 


ਅਚਿੰਤਤਿ ਵਿਚਾਰ ਜਦੋਂ" ਚਿੰਤਨ ਦਾ ਵਿਸ਼ੌ ਬਣਦੇ ਹਨ ਤਦੋਂ ਦੂਜੀ ਆਰਜਾ ਦਾ 
ਮੁੱਢ ਬੱਝਦਾ ਹੈ। ਏਥੋ ਅਮੂਰਤਾਂ ਦਾ ਮੂਰਤੀਕਰਣ (ਫਿਲਸਫਾਨਾ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿੱਚ ਅਵਿਅਕਤ 
ਦਾ ਵਿਅਕਤੀਕਰਣ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਉਹ ਸਟੇਜ ਹੈ ਜਿੱਥੋ ਭਾਸ਼ਾ ਜਨਮਦੀ ਹੈ । ਦੂਜੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਚਿੰਤਿਤ-ਚਿਤਨ ਲਈ ਅਰਥਾਂਤ ਭਾਵਾਂ ਜਾਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਲਈ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਵ-ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮੱਥਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਭਾਵੇ ਇਹ ਮੰਥਨ-ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦਿਲ- 


ਦਿਮਾਗ਼ ਦੀ ਅਣਦਿੱਖ ਟਕਸਾਲ ਵਿੱਚ ਹੀ ਚਲਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਕਿਸ 
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ਸੈਬੈਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਸੈਭਵ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਥਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਅ 
ਅਣ ਉੱਚਰਿਤ _(0118706018066) ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਅਭਾਸ਼ਿਤ 

ਜਰਾ (00010081 1,8020826) ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀ ਪੁਰਾਣ) ਅਖੌਤ ਅਨੁਸਾਰ ਏਥੇ ਅਸੀਂ 'ਮਨ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ' ਪਰ ਇਹ ਗੱਲਾਂ 
ਸਾਡੇ ਸ਼ਰੀਰ ਦੇ ਉਚਾਰਣ-ਯੀਤ੍ਰਾਂ ਤਕ ਨਹੀਂ ਅਪੜਦੀਆਂ ਜਿੱਥੋਂ ਸਾਂਡੀਆਂ ਇਹ ਅਣਬੋਲੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਬੌਲਣ-ਤੌਤ੍ਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਬਦਾਇਮਾਨ ਹੋ ਸਕਣ । ਇਸ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਹ 
ਸ਼੍ਰੂਪ ਯੋਗੀਆਂ ਦੇ 'ਅਨਾਹਤ ਜਾਂ ਅਨਹਦ ਨਾਦ' ਦੇ ਸੁਰੂਪ ਦਾ ਸਮਰੂਪ ਹੌ ਨਿਬੜਦਾ ਹੈ । 
ਟਕਸਾਲ ਦੇ ਰੂਪਕ ਵਿੱਚ ਇਸ ਸਟੇਜ ਤੇ ਅਪੜਕੇ ਸਿੱਕਿਆਂ ਦੇ ਐਤਿਮ ਰੂਪ ਲਈ ਯੋਗ 
ਮਸਾਲਾ (੧੧੩੧੬3181) ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਕੀਤਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 


'ਭਾਸ਼ਿਤ ਭਾਸ਼ਾ' (($206018(€0 14003) ਭਾਸ਼ਾ _ਦੀ ਤੀਜੀ ਆਰਜਾ 


ਹੈ। ਜਦੋ ਅਚਿੰਤਿਤ ਵਿਚਾਰ ਚਿੰਤਨ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇ ਬਣਦੇ ਹੋਏ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀਂ ਉੱਚਰਿਤ 4 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਦੋਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੁਣਤ (06890) ਅਤੇ ਸਥੂਲਸੁਰੂਪ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਿਤ ਨੀ 


ਕਿ ਤਤ 
ਜਿਹੜਾ ਭਾਸ਼ਾਲੌਚਨ ਦਾ ਧੁਰ ਤੋ` ਵਿਸ਼ੇ ਬਣਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ! ਸੌ ਭਾਸ਼ਾ ਮਨੁਖੀ ਮਨ ਦੀ ਟਕ- 
ਸਾਲ ਵਿਚੇ ਘੜਿਆ ਹੋਇਆ ਇਕ ਅਜੇਹਾ ਸਿੱਕਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਅਚਿੰਤਿਤ ਰੇਖਾਵਾਂ ਵਿਚੋ ਲੰਘ ਡੇ 
ਕੇ ਚਿੰਤਿਤ ਵਸਤ ਦੁਆਰਾ ਰੂਪ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਦੇਸ਼-ਕਾਲ ਅਨੁਸਾਰ ਰਾਜਕੀ ਤੇ ਰਿ 
ਸ਼ਾਸਕੀ ਮਹੱਤਵ ਦਾ ਧਾਰਣੀ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਾਇਦ ਏਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਪੁਰਾਤਨ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕ ਪੰਜੋਬੀ ਭਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ' ਜਾਂ ਪ੍ਰਾਮਣਿਕ ਬੋਲੀ 
ਨੂੰ ਟਕਸਾਲੀ ਬੋਲੀ ਆਖਦੇ ਸਨ । ਰ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਸ ਉਪਰੋਕਤ ਸਰੂਪ ਤੌ ਇਲਾਵਾ ਜੇਕਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ, ਮਾਨਵ-ਸਮਾਜ ਦੇ 
ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿੱਚ ਲੋਖਾ-ਜੌਖਾ ਉਲੀਕੀਏ ਤਾਂ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਆਪਣੀ ਢੇਰ ਮਹੱਤਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਇਕ ਖਾਸ ਸਥਾਨ ਹੈ । ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੌ” ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ _ਸਾਮਾਜਿਕ ਸਸਥਾਂ ਹ 
( $06181 105001100) ਹੈ । ਬੰਦੇ ਨੂੰ ਬੋਦੇ ਨਾਲ, ਢਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਢਾਣੀਆਂ ਨਾਲ, ਹੂ 
ਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਦੇਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਜਾਣੂ ਕਰਾਵਾਉਣਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਸਾਮਾਜਿਕ ਕਰਤੱਵ ਹੈ । ਸਮਾਜ ਹ 
8 
। 
ਹ 


ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਨਿਖੜ ਤੇ ਅਖੰਡ ਅੰਗ ਹਨ । ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ` ਹੀਣਾ ਸਮਾਜ ਨਿਰਾ ਰ੍ਰਗਾ ਹੋ ਵੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । ਕਿਉਂਕਿ ਸਾਮਾਜਿਕ ਸੈਧ੍ਰੋਸਣ (806181 €010700111636700) ਜੇ [| 
ਕਿਸੌ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਤੇ ਪ੍ਰਤੱਖ ਵਸੀਲੰ ਨਾਲ ਸੌਭਵ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਹੈ । ਸਮਾਜ ਦੇ ਮੇ 
ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਸਮਾਜੀ ਸਾਧਨ ਹੈ ਜਿਸ ਦੁਆਰਾ ਸਾਮਾਜਿਕ ਸਾਧ (890) ਰਤ 


ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
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_ਪਰੈਤ੍ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਲਿਰਾਪੁਰਾ' ਸਾਂਮਾਜਿਕ ਪਹਿਲ੍` ਤੋਂ ਹੀ ਨਹੀ ਆਂਕਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਸਗੱ` ਸਮਾਜ ਦੇ ਇਕ ਅੰਗ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਬੜਾ ਮੁੱਲ 
ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 'ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਮਹੱਤਵ' ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਵਿਅਕਤੀ ਕਿਸੇ ਨਾਵਲ 
ਦਾ ਗ੍ਰੰਗਾ ਪਾਤਰ ਨਹੀਂ ਹੋਂ ਸਕਦਾ ਸਗ" ਇਹ ਤਾਂ ਰੰਗਮੰਚੀ ਨਾਟਕ ਦਾ ਇਕ ਨਾਇਕ ਹੈ 
ਜਿਸ ਦੇ ਬੌਲਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਨਾਟਕ ਦੀ ਨਾਟਕੀ ਟੌਰ ਅਤੇ ਨਾਟਕ ਦੀ ਨਾਟਕੀਯਤਾ ਸਥਿਤ 
ਹੈ । ਇਸ ਲਈ 'ਵਿਅਕਤੀ ਘਾਟ ਭਾਸ਼ਾ (1001੧10031 .00105 1.80£032€) 
ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਨਿਰਾ ਮਾਂਸ-ਪਿੰਡ ਰਹਿ ਜਾਵੇਗਾ । ਕਿਉਕਿ ਇਨਸਾਨ ਅਤੇ ਹੈਵਾਨ ਵਿਚਕਾਰ 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਇਕ ਉਭਰਵੀ' ਵੰਡ-ਰੇਖਾ ਟੈ । _ 3100110610 ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਸ ਮਹੱਤਵ 
ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕਰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ 102 ੬615 07 1402030€ 87€ 
76113768016. 300 11100 1000 07 ੮੧0 0151100151125 
9161 0011 _ 8090815-1.&੧50460 3.) . ਇਨਸਾਨੀਅਤ _ ਨੂੰ 
ਪਸ਼ੂਤਾ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਗੁਣ ਤੌ ਇਲਾਵਾ _ ਵਿਅਕਤੀ _ਨਾਲ _ ਸਬੰਧਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕ _ਹੌਰ ਦੂਹਰਾ ਧਰਮ _ਵੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਪਾਸੇ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ 
ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ _ਅੰਤਰ-ਜਗਤ _ ਅਰਥਾਤ _ਭਾਵ-ਜਗਤ ਨਾਲ _ਜੌੜਦੀ-- ਹੈ ਅਤੇ 
ਦੂਜੰ ਪਾਸ ਬਾਹਰ-ਜਗਤ ਅਰਥਾਤ ਸਮਾਜ ਨਾਲ ਮਿਲਾਉ'ਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਤਰਤੀਬ- 
ਵਾਰ 'ਸਕਸ਼ਮ ਜਗਤ' ਤੇ 'ਸਥੂਲ ਜਗਤ' ਆਖ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਕਰਮ ਰਾਹੀਂ 
ਵਿਅਕਤੀ ਆਪਣੀ ਬੌਧਿਕ ਤੇ ਭਾਵਾਤਮਕ ਚੇਤਨਾ ਨਾਲ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਕਰਮ ਰਾਹੀਂ ਸੈਸਾਰਿਕ 
ਤੇ ਸਾਮਾਜਿਕ ਚੋਤਨਾ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੰਦਾ ਹੈ । ਚੇਤਨਾ ਦੀ ਇਸ ਛੁਹ ਨਾਲ ਹੀ ਮਨੁੱਖ' ਚੇਤਨ 
ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ' ਹੈ ਵਰਨਾ 'ਜੜ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ' ਤੋਂ` ਕੋਈ ਵੀ ਫਰਕ ਨਹੀਂ`ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਇਸ ਮਹਾਨ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਤੇ _ਸਮਸ਼ਟੀਗਤ ਕਰਮ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉ'ਦਿਆਂ ਵੇਦ ਰਿਸ਼ੀ ਨੇ 
ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ 'ਵਾਗੀਭ੍ਰਿਣੀ ਸਰਕਤ' ਵਿੱਚ ਵਾਣੀ ਅਰਥਾਤ ਬੋਲੀ ਦਾ 'ਵਾਗਦੇਵੀ' ਰੂਪ ਵਿੱਚ 
ਦੈਵੀ ਕਰਣ (1361728001) ਕੀਤਾ ਹੈ । ਰ 


ਜਿਵੇ“ ਅਸੀਂ ਪਿੱਛੋ ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਗੂੰਗੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ ਮਨੁੱਖੀ ਮਨ 
ਦੇ ਵਿਵਿਧ ਭਾਵ ਇਕ ਤਰਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵਿਚਰਦੇ ਰਹਿਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ” ਰੇਡੀਉ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਇਲੈਕਟਿਕ ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਰਰਪ ਵਿੱਚ ਬਿਜਲੀ _ਰੂਪ ਬਣੇ ਰਹਿਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੰਦੇਸ਼ਾਂ 
ਦੀ (12661]01610160) ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਰੇਡੀਉ-ਯੰਤ੍ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੁਆਰਾ ਸੰਭਵ ਹੈ । 
ਇਸੰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰਲ ਭਾਵ ਗ੍ਰੰਗੀ ਭਾਸ਼ਾ ਰਾਹੀਂ ਸ਼ਬਦ-ਮਈ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਜਦੋ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਦੋਂ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦਾਕਾਰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵਿਅਕਤੀ ਜਾਂ ਸਮਾਜ ਲਈ 
ਉਪਯੋਗੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਅਮਲ ਤਾਂ, ਵਿੰਜ ਕਹੋ, _ਭਾਵਾਂ-ਵਿਚਾਰਾਂ ਢ ' ਸ਼ਬਦੀ- 
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ਕਰਣ (੪੦631153!300) ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸ਼ਾਇਦ ਆਦਿੰਮ ਸਾਥੀ ਹੈ ਪਰੈਤੂ ਇਸ 
ਸ਼ਬਦੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਤੋਂ ਅਲਹਿਦਾ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋ ਅੱਗੋ ਇਕ ਹੌਰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਹੈ ਜਿਹੜੀ 
ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਆਪਣੀ ਕਾਢ ਹੈ, ਤਰਲ ਭਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦੀਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕੀਕਰਣ($$11- 
0011632160) । ਦਿਲ ਦਿਮਾਗ਼ ਤੌ” ਉਤਪੰਨ ਅਜਨਮੰ ਭਾਵ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਸ਼ਬਦੇ- 
ਰੁਪ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਰੂਪ ਕੰਨਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ੈ ਤਾਂ ਹੈ ਪਰੋਤ੍ਰ ਅੱਖਾਂ ਦਾ ਨਹੀਂ । ਸ਼ਬਦੀਕਰਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ 
ਸਬੌਲ ਹੈ ਪਰ ਅਦ੍੍‌੍‌ਸ਼ਟ ਹੈ ਜਿੱਥੋਂ ਪ੍ਰਤੀਕੀਕਰਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਅਬੋਲ ਹੈ ਪਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟ ਹੈ । 


ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਅਥਵਾ ਪ੍ਰਤੀਕਾਂ ਰਾਂਹੀ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅੰਕਨ ਇਕ ਅਧੂਰਾ ਤੇ ਅਪੂਰਾ ਯਤਨ 
ਹੈ। ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਸੰਘ ਵਿਚੋ ਉਚੱਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਮਨੁੱਖੀ ਅੰਤਰ ਤੇ ਸੂਕਸ਼ਮ ਅਨੰ ਤ- 
ਭਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦਾਇਮਾਨ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਮਰਥ ਹੈ । ਅਜੇਹੇ ਅਸੰਖ ਤੇ ਅਨੰਤ ਭਾਵ ਹਨ 
ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਬੌਲੀ ਦੇ ਜਾਮੋ ਤੌ ਵਿਹੀਣ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿਉਕਿ ਮਨੁੱਖੀ ਬੋਲੀ 
ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਹੁਨੀ-ਤੱਤਾਂ ਦੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ-ਲੱਖਾਂ ਜੁੱਟ ਬਣਾਕੇ ਵੀ, ਮਨ ਵਿੱਚ ਹਰ ਪਲ ਪ੍ਰੰਗਰ 
ਰਹੇ ਭਾਵਾਂ ਤੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਨਵੇ" ਤੋਂ” ਨਵੇ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਜਾਮੇ ਦੇਣ ਤੋ` ਅਸਮਰਥ ਹੈ । ਨਾਲੋਂ 
ਸ਼ਬਦਭਾਵਾਂ ਦਾ ਹੁਬਹੂ (ਤਦਵਤ) ਰ੍ਰਪ ਤਾਂ ਨਹੀ` ਇਹ ਤਾਂ ਉਨਾਂ ਦੀ ਧੁਨਿਆਤਮਕ ਨਕਲ 
ਹਨ । ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਯਤਨ ਵਿੱਚ ਨਵੇ ਤੋ ਨਵੇ ਸ਼ਬਦ ਘੜਦਾ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ । ਨਕਲ-ਰੂਪ (ਧੁਨੀ-ਗਤ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਗੇ” ਪ੍ਰਤੀਕ ਜਾਂ ਚਿੰਨ੍ਹ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਲਿਪੀ 
ਆਖਾਂਗੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨਕਲ ਹਨ । ਇਉ” ਪ੍ਰਤੀਕੀ-ਕਰਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ (69017011510£ 
1੧੦6੬) ਨਕਲ ਦੀ ਨਕਲ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤੀਕਾਂ ਵਿੱਚ 
ਅੰਕਿਤ ਕਰਨਾ ਇਕ ਰੱਬ-ਜਿੱਡਾ ਬਿਖਮ ਕਾਰਜ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਉਨੱਤ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੇ ਪਖੋਤਰ ਵਿੱਚ ਇਸ ਮਨੋਰਥ ਦੀ ਸਿੱਧੀ __ਲਈ _10(67081101181 £1000116 
6611]! ਜਿਹੇ ਉਪਰਾਲੇ ਹੁੰਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹਨ । ਪਰੰਤ੍ਰ ਨਕਲ ਆਖਰਕਾਰ ਨਕਲ ਹੈ । 
ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਲਿਪੀ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਰਥ ਅਰਥਾਤ ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀਆਂ 
ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕੀਕਰਣ ਨਹੀਂ` ਹੈ ਬਲਕਿ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਜਾਤੀ ਜਾਂ ਵਿਅਕਤੀ-ਸਮ਼ੂਹ ਦੀਆਂ 
ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਇਕ ਆਰਜ਼ੀ ਅੰਕਨ ਹੈ । 


ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕੀਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਲਿਪੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਤਕ ਪਹੁੰਚਦੇ ਪਹੁੰਚਦੇ ਭਾਵ ਬੋਲ 
ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਲਿਪੀ ਤਕ ਪਹੁੰਚਦੀਆਂ _ਪਹੁੰਚਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਧੁਨੀਆਂ ਗ੍ਰੈਗੀਆਂ ਹੋ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਲਿਪੀ ਦੀ ਅੰਕਨ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਹੀ ਰੂਪ 
ਵਿੱਚ ਪੋਸ਼ ਕਰਨਾ ਅਸਲੋ` ਅੱਖਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਵਿੱਚ, ਸ਼ਬਦ- 
ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ, ਗ਼ੈਰ-ਟਕਸਾਲੀ ਅਸਥਿਰਤਾ ਦਾ ਹੋਣਾ ਇਕ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਫੁਲ ਹੈ । ਜਿੰਨੀ 
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ਸਾਵਧਾਨੀ ਨਾਲ` ਲਿਪੀ=ਅੰਕਨ ਹੋਵੇਗਾ _ ਉਤਨੀ ਸ਼ੁੱਧਤਾ (8੦6018੮9) ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਰੂਪ ਪੌਸ਼ ਹੋ ਸਕੇਗਾ । ਇਸ ਲਈ ਸ਼ੁੱਧਤਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਲਿਪੀ ਦਾ ਸੂਰੂਧ 
ਬੜਾ _ਮਹੱਤ੍ਰ-ਪੁਰਣ ਹੈ । 

ਲਿਪੀ ਤੱ ਬਿਨਾ ਭਾਸ਼ਾ ਲੰਗੜੀ ਹੈ । ਇਹ ਨੀਕ ਹੈ ਕਿ ਧੁਰ ਮੁੱਢ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ 
ਲਿਪੀ-ਹੀਨ ਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਾਂ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਜੇ 
ਵੀ ਕਿਸੇ ਲਿਪੀ ਦੁਆਰਾ ਲਿਖਤ ਰ੍ਰਪ ਨਹੀਂ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਸਕੀਆਂ । ਪਰੈਤ੍ਰ ਫੇਰ ਵੀ ਇਹ 
ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕ ਸੁਰੂਪ ਕਿਸੌ ਲਿਪੀ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਮੁਮਕਿਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕਤਾ ਤੋ” ਹੀਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਲੌਕ-ਪ੍ਰਵਾਣ ਨਹ” ਹੋ ਸਕਦੀ । ਲਿਪੀ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗ ਨਾਲ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਰੂਪ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । 110690/1216 ਨੇ ਠੀਕ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ 10 
&( 01 59:20601151£ 871੮0187 ੮1105 01 860 _0$ 
0068005 61 1876000187 953612 01885 8068 & 9686 _ 0031 
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ਬਲਹਮਫੀਲਡ ਨੇ ਇਸ ਕਥਨ ਰਾਹੀ ਲੋਖਨ-ਕਲਾ ਨੂੰ ਇਕ ਅਜੇਹਾ ਸਾਧਨ (ਵਸੀਲਾ) 
ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ-ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਯੌਗਾਂ ਵਿੱਚ ਵੱਧ ਤੌ ਵੱਧ ਸਮੱਰਥਾ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਇਸ ਲਈ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲਿਪੀ ਦੀ ਅਨੁਕੂਲਤਾ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਪੈਦਾ ਜ੍ਰਦੀ ਹੈ । 
ਉਤਮ ਲਿਪੀਆਂ ਜਾਂ ਅੰਕਨ-ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਉਹ ਹੋਂ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਸੈਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਧੁਨੀ-ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ ਸਹੀ ਸਹੀ ਇਨਬਿਨ ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਕਰ ਸਕਣ । ਇਸ ਮੰਤਵ 
ਦੀ ਪੁਰਤੀ ਲਈ ਕਈਆਂ ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਅੱਖਰ-ਚਿੰਨਹਾਂ ਵਿੱਚ ਘਾਟਾ-ਵਾਧਾ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ ਤਾਂ ਜੇ ਵਿਕਸਿਤ ਹ ਰਹੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ । ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ' 
ਦੇਵ ਨਾਗਰੀ, ਗੁਰਮੁਖੀ ਆਦਿਕ ਲਿਪੀਆਂ ਵਿੱਚ 01861111681 018963 ਰਾਹੀਂ 
ਨਵ-ਵਿਕਸਿਤ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਅੰਕਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਮਨੋਰਥ ਲਈ ਪਿਛਲੇ ਸਮਿਆਂ ਤੋ ਵਾਧੇ- 
ਘਾਟੇ ਹੁੰਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹਨ । ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਿ ਪਰ ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਆਮ ਵਰਤੀਦੀ 
ਲਿਪੀ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਅੰਕਿਤ ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਤੀਕ ਆਖਰਕਾਰ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹਨ, ਅਸਲ ਨਹੀਂ । 
ਇਸ ਲਈ ਕਿਹੜਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਕਿਸ ਅਸਲੀ ਤੱਤ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ ਇਸ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ 
ਰੂੜੀ ਜਾਂ ਪਰੈਪਰਾ ਦਾ ਸਹਿਯੋਗ ਅਸਲ ਲੋੜੀਂਦਾ ਹੈ । ਲਿਪੀ ਦੇ ਠੀਕ ਰੂਪ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਨੂੰ ਜਾਨਣ ਲਈ ਲਿਪੀ ਰੂੜ੍ਹੀ ਦਾ ਗਿਆਨ ਬੜਾ ਹੀ ਆਵਸ਼ਕ ਹੈ ਨਹੀਂ` ਤਾਂ ਦੇਵ-ਨਾਗਰੀ 
ਦੇ ਅੱਖਰ 'ਘ' ਅਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਅੱਖਰ 'ਘਘੇ ਦੇ ਉਚਾਰਣ-ਭੇਦ ਜਾਂ ਧੁਨੀ-ਮੁੱਲ ਦੇ ਫਰਕ 
ਦਾ ਪਤਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਲੱਗ ਸਕਦਾ । ਇਸ ਲਈ ਲਿਪੀ ਸੈਬੈਧਿਤ ਭਾਂਸ਼ਾ ਦੀ ਸੈਪ੍ਰੇਸ਼ਣ-ਸ਼ਕਤੀ 
( €:29000001630111.₹) ਤੇ ਸਿਥਰੀਕਰਣ (61800816158000) ਵਿੱਚ _ਇਕ 
ਬਹ ਮੁੱਲਾ ਯੋਗਦਾਨ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸੁਰੂਪ ਨੂੰ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸਾਹਿਤਿਕ ਝਾਂਸ਼ਾ 
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ਦੇਂ ਸੁਰੂਪ ਨੂੰ ਸਥਿਰ ਤੇ ਟਕਸਾਲੀ ਬਨਾਉਣ ਦੇ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲਿਪੀ ਦਾ ਇਸ ਹ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਅਧਿਐਨ ਅਤੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਕਿਥੋ ਤਕ ਸੰਬੋਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਅਤੇ ਹ 
ਲੰੜਾਂ ਦੇ ਅਨੁਰੂਪ ਹੈ । ਸਾਡੇ ਵਿਚਾਰ-ਗੋਚਰੇ ਵਿਸ਼ੈ 'ਪੰਜਾਬੀ ਸਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਰਣ” ਰ 
(50816 06153101 ੦0 2801861 50111025) `ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿੱਚ 
ਅਤੇ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਚਾਨਣੇ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਲਿਪੀ (ਜਾਂ ਲਿਪੀਆਂ) 
ਵਿਚਕਾਰ ਸਾਝ ਸੈਝਾਲੀ ਨੂੰ ਪਰਖਣਾ' ਵਿਸ਼ੈ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਲਈ ਸਹਾਇਕ ਹੋਵੇਗਾ । 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਸ਼ਾਰਦਾ, ਟਾਕਰੀ, ਲੰਡੇ, ਚੰਬਿਆਲੀ, ਨਾਂਗਰੀ, 
ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਅਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਪਰਤੂ ਉਪਲਬਧ ਪੰਜਾਬੀ ਹ 
ਸਾਹਿੱਤ ਨਾਗਰੀ, ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਅਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਿੱਚ ਹੀ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕੁਝ ਨਾਗਰੀ ਵਿੱਚ, ਹ 
ਉਸ ਤੋ' ਕੁਝ ਵਧੇਰੇ ਫਾਰਸੀ ਲਿਪੀ (ਉਰਦੂ ਅਖਰਾਂ) ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ 
ਵਿੱਚ ਅੰਕਿਤ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਿਪੀਆਂ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਜਾਂ ਅਯੋਗਤਾ 
ਦੇ ਸਵਾਲ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਚਿਰ ਸੰਗੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਅਨੁਕੂਲਤਾ ਤੇ ਪਰਸਪਰ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦ) ਹੈ । ਗੁਰਮੁਥੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸੈਗ-ਸਾਥ ਦੀ ਸਾਖੀ ਭਰਦਿਆਂ 
&. 2. ਖੋਏ 00 ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ “ 108 13002032€ ₹0161 15 
57012€31 ੧101 6032 ੧₹3113001 000021100 102 ਇ011186 8310 
06062 681160 2001801, 9 ੧1100) 1੧ ੮੧121 15 ੩੩੦ਜ॥ 88 
12 0000003 60373(% (24474 074100041₹-- 
11100021101). 
ਨਿਊਟਨ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਤਰ ਗੁਰਮਖੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਲਿਖੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਲਿਪੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦ) ਨਿਗਾਹ ਵਿੱਚ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪ ਅੱਖਰਾਤਮਕ (5$11806 ੍ 
ਭਾਂਤ ਦੀ ਲਿਪੀ ਹੈ _ ਵਰਣਾਤਮਕ (4੫17349266) ਨਹੀਂ` ਜਿਵੇ ਕਿ ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ 
ਹੈ । ਇਸ ਵਿੱਚ ਮੌਟੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪੈੱਤੀ ਅੱਖਰ ਹਨ ਅਰਥਾਂਤ ਪੈਂਤੀ ਅੱਖਰ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਹਨ । ਇਸ 
ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਹੀ ਇਸ ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ ਨੂੰ ਆਮ ਲੌਕੀ 'ਪੈੱਤੀ' ਆਖ ਲੈਦੇ 
ਹਨ । ਇਸ ਲਿਪੀ ਵਿੱਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਯੁਕਤ ਵਰਣ ਅਰਥਾਤ ਜੁੱਟ ਅੱਖਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ । 
ਨਾਂਹੀ ਇਸ ਵਿੱਚ ਸ੍ਰਰ-ਸਹਿਤ ਤੇ ਸ੍ਰ-ਰਹਿਤ ਅੱਖਰ ਦੀ ਪਛਾਣ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਸਮੁੱਚੇ ਰ 
ਤੌਰ ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਇਕ ਸਰਲ 'ਲਿਪੀ' ਹੈ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ $310[911020 66170 ਨ 
ਹੈ । ਹੁਣ ਇਹ ਸੁਆਲ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਸਰਲੀਕਰਣ ਕਿਸੈ ਲੌੜ ਦੀ 
ਪੈਦਾਵਾਰ ਹੈ ਜਾਂ ਇਕ ਸੁਭਾਵਿਕ ਘਟਨਾ ਹੈ ? ਇਸ ਸੁਆਲ ਦਾ ਸਿੱਧਾ ਉਤਰ ਤਾਂ ਏਹੋ . 
ਹੌਵੇਗਾ ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਸਰਲ ਰੂਪ ਸਮੌ` ਦੀ ਲੌੜ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀ ਲਈ ਇਕ ਆਂਵਸ਼ਕ ਨੰ 
ਯਤਨ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਉਤਰ ਹੋਰ ਵਿਵੇਚਨ ਦ) ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
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____ ਲਿਖੀ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ _ਧ੍ਰਨਿਆਤਮਕ ਗ੍ਰਪ ਨੂੰ ਦਰਸ਼ਨੀ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ . (ਊ161616 
੧0818) ਦੁਆਰਾ ਰੇਖਾਂਕਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਮਨੁੱਖੀ ਉਪਰਾਲਾ ਹੈ। ਸੈਬੈਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ 
ਦੇ ਭੰਦਾਂ ਮੁਤਾਬਿਕ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅੱਖਰਾਂ ( 18786 ) ਦਾ ਆਵਿਸ਼ਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਆਵਿਸ਼ਕਾਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੌਲੀ ਨੂੰ ਚਿੰਨ੍ਹਤ ਕਰਨ- ਲਈ ਹੀ 
ਹੱਇਆ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਈ ਲੇਖਕਾਂ _ਪੈਜਾਬੀ ਨੂੰ 'ਤਦਭਵ-ਪ੍ਰਧਾਨ' ਆਖਦੇ ਹਨ । 
ਮੈਰੀ ਜਾਚ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ'ਸਰਲਤਾ-ਪ੍ਰਧਾਨ” ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰਯ-ਭਾਸ਼ਾ ਆਖਣਾ ਸਚਿਆਈ 
ਦੇ ਵਧੇਰੇ ਨੇੜੇ ਜਾਣਾ ਹੋਵੇਗਾ । ਕਿਉਂਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਜਟਿਲ ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਧੁਨੀ- 
ਸੰਯੋਗਾਂ ਨੂੰ ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਅਪਵ੍ਰੰਸ਼ ਰਾਹੀ, ਤਿਖਗਾਮੀ ਸਰਲੀਕਰਣ ਦੇ ਝੁਕਾਵਾਂ ਦੁਆਰਾ 
ਪਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਆਕੇ ਭਰਪ੍ਰਰ ਸਰਲਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ _ਹੈ । ਇਸ ਸਰਲੀਕਰਣ ਦੀ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਨੇ ਨ ਸਿਰਫ ਸੰਯੁਕਤ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਸਗ" ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਵਿੱਚ, ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ 
ਅਤੇ ਹੌਰ ਰ੍ਰਪਾਤਮਕ ਅੰਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਅਖ ਤੇ ਜਟਿਲਤਾ ਦੀ ਥਾਂ ਸੌਖ ਤੇ ਸਰਲਤਾ ਉਤਪੰਨ 
ਕੀਤੀ ਹੈ, ਫਲ ਸੁਰਪ ਪਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਸਹੀ-ਸ਼ੁੱਧ ਸਰਲੀਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਅਖਤਿਆਰ ਕਰਕੇ 
ਚੱਲੀ ਹੈ । ਇਸ ਸਰਲਤਾ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਪੋਜਾਬੀ ਲਈ ਸਰਲ ਲਿਪੀ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਕਰਨਾ ਅਢੁਕਵੀਂ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਕਿਉਕਿ ਪਜਾਬੀ ਦੇ ਆਦਿ ਕਾਲ ਵਿੱਚ 
ਇਹ ਮੈਨ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਪੰਜਾਂਬੀ ਉਚਾਰਣ ਵਿੱਚ ਸੰਯੁਕਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਰੋੱਦ 
ਅਸੰਭਵ ਗੱਲ ਹੈ । ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿੱਚ ਉਸ ਵੇਲੇ ਛੁੱਟ 'ਚਾਰੇ' ਤੋਂ 
ਹੱਰ ਕੋਈ ਸੈਯੁਕਤ ਅੱਖਰ ਲਿਖਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਨਹੀ ਸੀ । 


ਜੰ ਅਸੀਂ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ` ਪੈਜਾਬੀ ਲਿਖਤ ਸਾਹਿੱਤ ਦਾ ਅਵਲੋਕਨ 
ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਪਜਾਬੀ ਦੇ ਆਦਿ-ਯੁਗੀਨ, ਮੱਧ-ਯੁਗੀਨ ਅਤੇ ਨਵ-ਯੁਗੀਨ ਲਿਖਿਤ-ਨਮੂਨੇ ਕੋਈ 
ਬਹੁਤੇ ਸੰਤੌਸ਼ਜਨਕ ਨਹੀ" ਕਹ ਜਾ ਸਕਦੇ । ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ` ਇਨਕਾਰ ਨਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਸ਼ਤੌਤਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵੱਧਣ-ਫੱਲਣ ਦਾ, ਇਤਿਹਾਂਸ ਵਿੱਚ ਕੌਈ ਬਹੁਤ ਅਵਸਰ 
ਨਸੀਬ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੱਇਆ । ਸਿਧ-ਨਾਥਾਂ ਦੀਆਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਉਚਾਰਣ-ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ 
ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਅਜੇ ਮੁਕਤ ਹੋ ਸਤੰਤਰ ਹੋ ਕੇ ਵਿਚਰਨ ਹੀ ਲੱਗੀ, ਸੀ ਕਿ ਫਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ 
ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਿਨੋ ਦਿਨ ਵਧਦਾ ਰਿਹਾ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਪੈਜਾਬੀ ਦੇ ਲੌਕਿਕ ਸਾਹਿਤ 
ਵਿੱਚ ਭਾਵੇ" ਸਿੱਖ-ਧਰਮ ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਕ੍ਰਝ ਪ੍ਰਾਣ ਨਵੇਕਲੀ ਪਰਿਪਾਟੀ ਚਲਦੀ ਰਹੀ । 
ਫਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਜਾਰੀ ਹੀ ਸੀ ਕਿ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚਾਰ-ਧਾਰਾ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਅਗਰੇਜ਼ੀ ਪਦਾਵਲੀ ਵੀ ਦਾਖ਼ਲ ਹੌਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੇ ਗਈ, ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਵਿਤਨੀ ਨਹੀਂ ਜਿੰਨੀ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ । ਹੁਣ ਪੈਜਾਬੀ ਨਵੇ“ ਯੁਗ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਬ੍ਰਲਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਇਤਿਹਾਸ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਮਰਣ-ਜੀਵਨ ਦੇ ਕਈਆਂ 
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ਪੜਾਵਾਂ ਵਿਚੋ" ਲੰਘਾਇਆ ਹੈ । ਇਹ ਪਹਿਲਾ ਅਫਸਰ ਹੈ ਜਦੋ" ਪਜਾਂਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 'ਆਤਮਾ- 
ਲੰਚਨ” ਅਰਥਾਤ ਸਵ-ਪਰੀਖਿਆ ਕਰਨ ਲਈ ਉਚਿਤ ਕਦਮ ਚੁੱਕ ਰਹੀ ਹੈ । 


ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਧਰਾਤਲ ਤੌਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੀ ਬਹੁਰੂਪਤਾ ਦੇ ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ 
ਕੌਈ ਵੀ ਕਾਰਣ ਮਿਥੀਏ, ਪਰ ਹਕੀਕਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਤੱ” ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਅਨੇਕ 
ਗ੍ਰਪਤਾ ਰਹੀ ਹੈ । 'ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥ' ਤੋ ਬਿਨਾ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗੱਦ ਨਮੂਨੇ ਜਨਮ ਸਾਖੀਆਂ 
ਵਿਚੱ` ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ੧੭੧੫ ਬਿਕਰਮੀ `ਵਿੱਚ ਨਕਲ ਕੀਤੀ ਹੋਈ 'ਹੰਦਾਲੀਆਂ ਵਾਲੀ 
ਜਨਮ ਸਾਖੀ' ਵਿਚੌ` ਇਕ ਨਖ਼ੁਨਾ ਪੌਸ਼ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ੀ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਬਚਦੇ; 
ਖ੍ਚਦੇ ਚਿੰਨ ਔਕੜ-ਸਿਹਾਰੀ ਦੇ ਰ੍ਰਪ ਵਿੱਚ ਅਜੌ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸੈਯੂਕਤ ਸ੍ਰਰਾਂ 
(1%10000॥£), ਦੀ ਥਾਂ ਇਕਹਿਰੇ ਸ੍ਰ (%080001002) ਹੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ” 
ਸਉ (ਸੌ) ਜਉਹਰੀ (ਜੌਹਰੀ) ਆਦਿ:-- 
“ਤਾ ਸਾਲਸ ਰਾਇ ਆਖਿਆ ਜੀ ਏਹ ਸਉ ਰੁਪਯੋ ਤ੍ਰਮਾਰੇ ਹੈਨਿ ਏਹੁ ਆਪਣੇ 
ਲੋਹ ਤਾਂ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਕਹਿਆ ਸਾਲਸ ਰਾਇ ਜੀ ਜੋ ਵੇਚੀਏ ਤਾਂ ਲਈਏ । 
ਫੇਰਿ ਜਉਹਰੀ ਕਹਿਆ ਜੀ ਮੈਂ` ਨਾਹੀ ਜਾਣਿਤਾ ਕਿ ਓਹੁ ਲਾਲੁ ਥਾ ਕਿ 
ਤਮ ਲਾਲੂ ਹੋ ਮੈਂ ਤੌ ਬਿਸਮਾਦ ਹੋਇ ਗਇਆ । ਰ 
ਇਹ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚੋ ਉਦਿਤ ਹੋ ਰਹੀ ਇਕ ਪਾਸੋ ਖੜੀ ਬੋਲੀ `(ਹਿੰਦੀ) ਅਤੇ ਦੂਜੇ 
ਪਾਸੋ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਨਮੂਨਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ 'ਖੜੀ ਬੋਲੀ (ਹਿੰਦੀ) ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਵਿੱਚ _ਉਰਦੂ 
ਰਾਹੀਂ ਚੌਖਾ ਹਿੱਸਾ ਪਾਇਆ ਲੱਗਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਦੂਸਰਾ ਨਮ੍ਨਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਹੈ:-- 


“ਸੇ ਬਾਣੀ ਤੋਂ ਨਿਖ ਪ੍ਰਯੋਜਨ ਨਹੀਂ` ਸਪ੍ਰਯੋਜਨ ਹੈ । ਤਾਤੇ ਈਹਾ ਔਰ ਤੌ 
ਕਛ ਭੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੀਏਗਾ ਏ ਤਾਹੀ ਕਹੀਏਗਾ । ਉਤਮ ਪੁਰੌਖੌ ਕੌ 
ਸ੍ਭਾਵ ਕਹੀ ਦਇਆ ਰੌਤੀ ਹੈ । ਜਗਤ ਕੇ ਲੌਕ ਕੌ ਆਵਾਗੌਣ ਰੂਪੀ ਦੁਖ 
ਦੇਖਕਰ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ ਕੌ ਦਇਆ ਉਪਜੀ । _ਤਿਸ ਦਇਆ ਨੇ ਹੀ ਬਾਬਾ 
ਨਾਨਕ ਕਉਪ੍ਰੰਰਿਆ ਇਨ ਜੀਵੇ ਕੀ ਕਲਿਆਨ ਕਾ ਸਾਧਨ ਰਚੋਂ । ਸੌ ਦਇਆ 
ਕਾਂ ਸ੍ਰਰੂਪ ਦਿਖਲਾਇ ਦੇਣਾ । ' 
ਇਹ ਨਮੂਨਾ ਗੁਰੂ ਰਾਮ ਦਯਾਲ ਸਿਖ _ਆਨੰਦਘਨ ਦੀ ਲਿਖੀ ਜਪੁਜੀ ਸਾਹਿਬ 
ਦੀ ਟੀਕਾ ਵਿਚ“ ਹੈ । ਇਹ ਸੰਮਤ ੧੯੨੬ ਵਿੱਚ ਲਿਖੀ ਗਈ ਸੀ । ਇਹ ਨਮੂਨਾ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ- 
ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਪੰਜਾਬੀ. ਦਾ ਤਾਂ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਅਣ-ਪੰਜਾਬੀ ਨਹੀਂ । ਸ਼ਾਇਦ ਓਪਰੀ ਨਿਗਾਹ 
ਨਾਲ ਵੇਖਣ ਤੋ“ ਇਹ ਭ ਲੇਖਾ ਸੰਭਵ ਹੈ । ਪਰ ਸਭ ਤੋ ਵੱਧ ਪੈਜਾਬੀਪਣ ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਦੀ 
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ਵਾਕ-ਯੌਜਨਾ ਵਿੱਚ ਹੈ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀਵਤ ਵਹਾ ਤੇ ਝੁਕਾ ਵਿੱਚ ਹੈ । 'ਕਹ 
ਸਕੀਏਗਾ ਪੰਜਾਬੀ ਕਰਮਣਿ ਵਾਚ ( £3551੧ਏ ੧03੦6) ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ ਹਿੰਦੀ ਜਾਂ ਖੜੀ 
ਬਲੀ ਵਿੱਚ ਕਹ ਸਕਾ ਜਾਏਗਾ । ਕਈ ਅਜੇਹਾ ਰੂਪ ਹੀ ਬਣ ਸਕੇਗਾ । 'ਪੇਰਿਆ' ਪੰਜਾਬੀ 
ਦਾ ਭੂਤ ਕ੍ਰਿੰਦਤ ਹੈ ਜਿਵੇ ਖੇਡਿਆ, ਮਾਰਿਆ, ਖੋਲਿਆ । ਇਸ ਦਾ ਹਿੰਦੀ ਰੂਪ 'ਪੇਰਾ' ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । ਨਿਖਪ੍ਰਯੋਜਨ' ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 'ਨਿਸ਼ਪ੍ਰਯੋਜਨ' ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਹੈ । ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ 
ਸਪੈਂਲਿੰਗ _ਵੌਖਣ-ਯੋਗ ਹਨ । _ਦਇਆ (ਦਯਾ) ਕਲਿਆਨ _ (ਕਲਯਾਣ) ਬਾਣੀ 

ਨ (ਸੈ ਵਾਣੀ) ਕੱ. ਪਰਸਰਗ ਮੁਲਤਾਨੀ ਕੂ ਦਾ ਪੂਰਵ ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਾਖੀਕਾਰਾਂ ਨੇ 'ਕਉ' 
ਵੀਲਿਖਿਆ ਹੈ । 


ਪਰ ਪਹਿਲੇ ਨਮੂਨੇ ਨਾਲੋ" ਇਸ ਵਿੱਚ ਅੰਤਰ ਹੈ । ਪਹਿਲੇ ਨਮੂਨੇ ਵਿੱਚ ਸੁਤੇ ਸਿੱਧ 
ਮੌਲ ਰਿਹਾਂ ਸਾਹਿਤਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ ਉਘੜ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ 'ਆਨੰਦ- 
ਘਨ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲੋ" ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ । ਸਪੈਲਿੰਗ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ ਸਾਖੀ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਸਰਲੀਕਰਣ _ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ( 1੧੮6੬35 01 $1:091163061੧ ) ਵਿੱਚ 
ਹੀ ਹੈ । ਜਿਵੇ ਸਉ' ਸ੍ਰਰ-ਸੈਧੀ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੁਆਰਾ 'ਸੌ' ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਮ 
ਕਾਰਕ ( .6ਟ0880੧੦ 685੬ ) ਦੀ ਸੂਚਕ ਪਰਸਰਗ 'ਕਉ' ਵੀ 'ਕੌ' ਹੌ ਗਈ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਿਚਾਰ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਸਮਿਆਂ ਅੰਦਰ ਕਿੰਨੀ ਤਰਲਤਾ ਤੇ ਅਸਥਿਰਤਾ ਚਲਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । ਰ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤੋਂ“ ਅਸੀ" ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਵੇਖ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਆਦਿ 

ਕਾਲ ਅਤੇ ਮੱਧ ਕਾਲ ਵਿੱਚ ਵੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੱੜਾਂ ਵਿੱਚ ਬੜੀ ਅਸਥਿਰਤਾ ਚਲਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਕਿਤੇ ਸੁਰੂਪ, ਪਰ ਕਿਤੇ ਸ੍ਰੂਪ, ਸੁਰਗ ਵੀ ਤੇ ਕਿਤੇ ( ਵੀ ਹਾਂ, ਅਜ ਵਾਂਗਰ ਸਵਰੂਪ ਜਾਂ 

ਸਵਰਗ ਨਹੀਂ। (ਪਿੱਛੋ ਜਿਹੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ ' ਵਲੋ” ਜਾਰੀ ਕੀਤੇ _ ਨਹਿਰੂ 

ਅੰਕ ਸੈਬੈਧੀ' ਪਤ੍ਰਾਂ (ਸਾਈਕਲ ਸਟਾਈਲਡ) ਵਿੱਚ ਰੀ ਰੁਜੀ ਵੇਖੀ ਗਈ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਸੁਰਗ 

ਰ ਤੇ ਸਵਰਗ ਦੌਹਾਂ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਇਕੱਠਾ ਕਰਕੇ 'ਸੁਵਰਗ' ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਜਿਸਦਾ 'ਸੁ' ਅਰਥਾਤ 

[ ਚੰਗਾ ਵਰਗ ਯਾਨੀ ਸ੍ਰੇਣੀ ਇਹ ਭਾਵ ਵੀ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ| ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ 

॥ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਰ੍ਰਿਆ ਅਧਿਕ ਚਲਦੀ ਰਹੀ ਹੈ ਪਰ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਵਲ ਕੋਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਹ ਪੂ ਧਿਆਨ ਨਰੀੱ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੀ ਇਸ ਅਨਿਯਮਿਤ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕਰਦਿਆਂ ਪੰਜਾਬੀ 
| , ਦੇ ਯੋਰੋਂਪੀਅਨ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਸ੍ਰੀ £. £. 14੬%੧07੧ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ' 10 
5੧811 (1 ੧70111੧2 11੧ 7011801 15 & ੬0060 €01000520, 
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(1੦ ੧310੦ ੧੦70 10290€101% 0611 ੧੯੬0 0) _ 0010101) ੍ 
੧੩੧5 ਜਾਇਗਾ 101 ਜਾਏਗਾ, ਭੌ 0 ਭਉ, ਆਂਵਦਾ 100 ਆਉਂਦਾ, _ਗਯਾਨ 
੮ ਗਿਆਨ, ਕਰਯੋ '01 ਕਰੀਏ 701 ਕਰਿਯੇ & €. .&130 10110 810 11811 ਰ 
12੬1 %0611 ੩1੬ €905181019$ ॥0€161181026; ੩੧ ਇ ੧10) 115 
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61610 56110 102 ੧0165 88 11 8006੬ 105  €8 
(74721 64%810012%1₹ 1896 ) ਨਿਊਟਨ ਸਾਹਿਬ _ਨੇ ਉਦਾਹ ਰ 
ਰਣਾਂ ਨਾਲ _ਪੰਜਾਬੀ _ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਦੀ _ਅਵਿਵਸਥਾ ਨੂੰ ਪੁਸ਼ਟ _ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਅੰਕਨ-ਪੱਧਤੀ _ਦੀ _ਸਖ਼ਤ ਬੋਕਾਇਦਗ) _ਵਲ ਨਿਰਪੱਖ ਸੰਕੇਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਪਰ _ਇਸ _ਕਥਨ _ਤੱਂ` ਤਤਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਸ੍ਰਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਗੋਰ-ਟਕਸਾਲੀ ਅੰਕਨ- 

ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਉਤਨੀ ਨਹੀਂ । ਸ੍ਰਰ- 

ਧੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ _ਜੋਕਰ __ਅਰਧ-ਸ੍ਰਰ _( $£00-%੦%€13 ) ਵੀ ਸ਼ਾਮਿਲ ਕਰਕੇ 

ਇਹ ਸਿਧਾਂਤਿਕ ਗੱਲ ਕਹੀਏ ਤਾਂ ਵਧੇਰੇ ਯੁਕਤੀ-ਯੁਕਤ ਹੋਵੇਗੀ । ਪਿਛਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤਲੇ 

ਸਿਰੇ ਦੇ ਸਮੋ” ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਦਾ ਇਹ ਨਿਰੀਖਣ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਲਗ ਭਗ 1 
ਹੁਣ ਵੀ ਯਥਾਰਥ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਨਵੀਨਤਮ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ 
ਦੇ ਲੇਖਨ ਢੰਗ (ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ) ਨਾਲੋਂ” ਸਰਾਂ ਦੇ ਲੇਖਨ ਕ੍ਰਮ ਵਿੱਚ ਵਧੇਰੇ ਅਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕਤਾ | 
ਵੇਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਰ 


ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੀ ਅਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕਤਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸੋਗ ਵਿੱਚ ਅਜ ਦੇ ਯੁਗ ਦੀਆਂ 
ਨਵੀਆਂ ਪ੍ਰਵ੍੍‌ਤੀਆਂ ਦੇ ਭੀਸ਼ਣ ਰੂਪ ਪੋਸ਼ ਕਰਨਾ ਸਹੀ ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ` ਜਾਣੂ ਹੋਣਾ ਹੋਵੇਗਾ । 
ਇਹ ਇਕ ਪ੍ਰਮਾਣ ਸਿੱਧ ਯਥਾਰਥ ਹੈ ਕਿ ਅਜੋਕੇ ਪੰਬਜਾਬੀ ਲੇਖਕਾਂ ਵਿਚੇ" ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਆਪਣੀ 
ਇਕ ਹੀ ਪਸਤਕ ਵਿੱਚ, ਇਥੇ” ਤਕ ਕਿ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਇਕੋ ਹੀ ਪੰਨੇ ਤੇ ਇਕੋ ਰ 
ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਲਈ ਅੱਡ ਅੱਡ ਸਪੈਲਿੰਗ ਲਿਖ ਲੰ'ਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਗ਼ਲਤ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਬਾਰੇ 
ਕਈਆਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਪਾਸੋ` ਕਈ ਵਾਰ ਇਹ ਉਪਰੌਕਤ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਗਈ ਹੈ ਜਿਸਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ 
ਥਾਂ ਥਾਂ ਹੌ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਏਥੇ ਪ੍ਰਮਾਣ-ਪੁਸ਼ਟ ਉਦਾਹਰਣ ਦਿਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ ਤਾਂ ਜੋ 
ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਸੈਬੋਧੀ ਵਿਸ਼ੈ ਦੀ ਗੈਭੀਰ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਸਹੀ ਸਹੀ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕੇ । 

ਆਧੁਨਿਕ ਕਾਲ ਦੇ ਭਾਵੁਕ ਕਵੀ ਪੰ. ਪ੍ਰਰਨ ਸਿੰਘ ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਬਦ- 
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ਜੋੜਾਂ ਦੀ ਬਹੁਰੂਪਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿੱਥੇ 'ਪਕਾਨ' ਵੀ ਹੈ ਤੇ ''ਪਿਆਰ' ਵੀ, 'ਥਕਾਨ' ਵੀ ਹੋਤੇ 
“ਧਿਆਨ ਵੀ । ਵੇਖੋ:-- 
'ਪ੍ਰਨ ਇਕ ਪਿਆ ਭੋਰੇ, ਦੂਜਾ ਉਹੋ ਜਿਹਾ ਪੂਰਨ ਮਾਂ ਦੇ ਪਯਾਰ ਨ 
ਮਾਂ ਇੱਛਰਾਂ ਬੱਚਾ ਦਿਨ ਰਾਤ ਧਕਾਨ ਵਿੱਚ ਪਾਲਦੀਏ......... 
ਪਿਆਰ ਦੀ ਕੁੱਠੀ ਪਿਆਰ ਦੀ ਦਿਨ ਰਾਤ 


੦੦੦੯੦੦੦੦੦੦੦੪੦੬ ੬੦੦ ੦੦੬ ੦੬੬ 


ਭਾਰੀ ਚਿਤ੍ਰਕਾਰ ਇਹ । 
ਮਾਂ ਦਾ ਧਿਆਂਨ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਹੈ ਬੱਚ ਦੀ ਛਬੀਆਂ ਨਾਲ । 
[ਖੁਲ੍ਹੇ ਮੈਦਾਨ] 


ਪਿੱਛੇ ਜਿਹ ਅਮ. ਏ. ਪਰੀਖਿਆ ਦੀਆਂ ਕਾਪੀਆਂ ਵਿਚੋਂ` ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਦੀ ਅਣ- 
ਗਹਿਲੀ ਦੀਆਂ ਬੜੀਆਂ ਹੀ ਗੈਭੀਰ ਸਨਸਨੀਖੋਜ਼ ਮਿਸਾਲਾਂ ਵੇਖਣ ਵਿੱਚ ਆਈਆਂ ਹਨ । ਉਹ 


ਇਹ ਹਨ:-- ਰ 

ਨਿਘਾਂ (ਨਿਗਾਹ) 
ਹਉ-ਬਹੁ (ਹੂਬਹ ) 
ਆਇਸਤਾ-ਆਇਸਤਾ (ਆਹਿਸਤਾ) 
ਸਬੰਦ (ਸੰਬੋਧ) 
ਭਰਭਾਵ (ਪ੍ਰਭਾਵ) 
ਰੈਬੀਰਤਾ (ਗੈਭੀਰਤਾ) 
ਮਜ਼ਬੂਨ (ਮਜ਼ਮ੍‌ ਨ) 


ਇਨਾਂ ਤੱ` ਇਲਾਵਾ ਆਮ ਵਰਤੋ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਵਾਲ ਕਈਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਨੇਕ 
ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 'ਨਿਰਣਯ' ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਤਾਂ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਵਾਲੋਂ ਰੂਪ ਵੇਖੋ:-- 


ਸੀ 
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ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਦੀ ਇਕਮਾਰਤਾ ਦੀ ਘਾਟ 'ਇਕ ਹੋਰ ਮਿਸਾਲ -ਤੋ ਵੇਖੀ 
ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸਪੈਲਿੰਗਾਂ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਉਪਭਾਖਈ ਬਣਤਰ _ਕਰਕੇ ਇਕ 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇਕ ਦਰਜਨ ਰੂਪ ਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੰੜ ਮਿਲਦੇ ਹਨ:-- 
ਇੰਜ, ਅੰਝ, ਇਉ, ਇਵੇ', ਇਮੇ, 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਇਤਰ੍ਹਾਂ, ਇਦਾਂ, ਇਕਰਾਂ, ਏਕਣ, ਈਕਣ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਤੇ ਇਹ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ 
ਵਿੱਚ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੀ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਅਰਾਜਕਤਾ ਪੈਂਦਾ ਹੋਈ ਹੈ । ਇਸ ਅਰਾਜਕਤਾ ੍ 
ਵਲ ਵਿਕਾਸ-ਮੁਖੀ ਪੰਜਾਬੀ ਲਈ ਫੌਰੀ ਧਿਆਨ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ । _ 


ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਸੰਬਧੀ ਇਸ ਅਨੇਮਤਾ, ਅਸਥਿਰਤਾ ਤੇ ਅਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕਤਾ ਦੇ ਕਈ ਕਾਰਣ 
ਹੌ ਸਕਦੇ ਹਨ । 


ਮਲ ਆਧਾਰ-ਰੂਪ ਕਲਾਸੀਕਲ ਬੋਲੀਆਂ ਫਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਆਦਿਕਾਂ ਦੀ 

ਅਧੂਰੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਕਰਕੇ ਸਣ-ਸੁਣਾਕੇ ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ ਗ਼ਲਤ ਲਿਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਅਖ਼ਲਾਕ ਨੂੰ ਇਖਲਾਕ, ਪਰਾਂਗ (ਫ਼ਲ ਦੀ ਧੂੜ) ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਗ, ਮੁਤਾਲਿਆ ਨੂੰ ਮੁਤਾਲਾ, ਦਸ਼ਾ ਨੂੰ 
ਦਿਸ਼ਾ, ਧਰੈਧੁਰ ਨੂੰ ਧੁਰੈਦਰ ਜਾਂ ਧੁਰੰਤੱਰ ਅਕਸਰ ਲਿਖੰ` ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 


ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਸੂਝ ਦੀ ਕਮੀ ਤੋ” ਵੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੌੜ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਗ਼ਲਤ 
ਹੌ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕੌਸ਼ਲ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ਲਤਾ, ਗੌਰਵ, ਨੂੰ ਗੌਰਵਤਾ, ਅਗਿਆਨ, ਨੂੰ ਅਗਿਆਨਤਾ ਲਿਖਣਾ 
ਇਸ ਕਮੀ ਦੇ ਹੀ ਸਿੱਟੋ ਹਨ । 


ਲਫਜ਼ਾਂ ਦੀ ਮ਼ਰਲ-ਬਣਤਰ ਅਰਥਾਤ ਵਿਉਂ ਤਪੱਤੀ (191101029) ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ 
ਅਣਜਾਣਤਾ ਵੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਵਿੱਚ ਭੁਲੇਖਿਆਂ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਕਾਰਣ ਹੈ । ਨੇਮ-ਬੈਦੀ, 
ਨਿਯਖ਼-ਬਦ, ਨਿਯਮ-ਬੈਧ, ਨਿਯਮ-ਬੱਧ ਆਦਿਕ ਅਨੇਕ ਜੋੜ ਇਸ ਪੱਖ ਦੀ ਅਣਜਾਣਤਾ 
ਦਾ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਮਾ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਬੈਦ-ਫਾਰਸੀ ਅਤੇ ਬਧ (ਕਫ ) ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਉਪਜੇ ਦੋ 
ਭਿੰਨ ,ਸਮਾਸੀ ਅੰਗ ਹਨ । ਗ਼ਲਤ _ 868 .6141161। ਕਰਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀ ਹਿੰਦੀ ਪਤ੍ਰਿਕਾ _'ਸਪਤ _ਸਿੰਧੂ' ਨੂੰ _ਅਜੋ _ਤਕ _ਕਈ _ਵਾਰ _'ਸਪਤ-ਸੈਥੂ 
ਹੀ ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕ 'ਸੈਧੂ' ਗੋਤ੍ਰ ਤੋ ਬਹੁਤੇ ਜਾਣੂ ਹਨ । 


ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਅਸਰ ਨਾਲ ਵੀ ਸਪੈਲਿੰਗ ਅੱਡ ਅੱਡ ਲਿਖੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਆਪਦਾ 
ਤੇ ਆਵਦਾ, ਲਿਪੀ ਤੇ ਲਿੱਪੀ, ਪਥ ਤੇ ਪੱਥ, ਆਵਾਂਗੇ-ਆਮਾਂਗੇ, ਆਦਿਕ ਦੁਰੂਪ ਉਪਭਾਖਾਈ = 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੇ ਫਲ ਹਨ । ਰ 
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` ' ਕਈ ਬਾਰ ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਅਸਾਵਧਾਨਤਾ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਵਿੱਚ ਸੋਕਟ ਵਾਲੀ 
ਦਸ਼ਾ ਉਤਪੰਨ ਹੌ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਤਲਫ਼ਜ਼ ਲਫ਼ਜ਼ ਦੀ ਜਿੰਦ-ਜਾਨ ਹੈ । ਤਲਫ਼ਜ਼ ਵਲੋ ਅਣਗਹਿਲੀ 
ਘਰ ਅਪਰਾਧ ਹੈ। ਹਣੇ ਹੁਣ ਇਸ ਅਣਗਹਿਲੀ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ 
ਹੋਂ ਰਹੀ ਹੈ । 'ਉੱਨਤੀ' ਜਿੱਥੇ ਨੰਨਾ ਦੁੱਤ ਹੈ, ਨੂੰ ਉਨਤੀ (51000 ਨ) ਅਤੇ ਫੇਰ ਬਾਅਦ 
ਵਿੱਚ 'ਉੱਤੀ' ਕਈ ਵਾਰ ਬੋਲਿਆ ਤੇ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇੰਜ ਹੀ 'ਜਨਤਾ ਦਾ ਜੰਤਾ 
ਉਤਪੱਤੀ, ਸੰਪੱਤੀ, ਵਿਪੱਤੀ ਜਿੱਥੇ ਤੱਤਾ ਦੁੱਤ ਹੈ ਕਈ ਵਾਰ ਇਕਹਿਰਾ ਤੱਤਾ ਉਚਾਰਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਨਤੀਜਾ ਅਰਥ ਤੇ ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਅਰਾਜਕਤਾ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ । 


ਉੱਚਕੌਟੀ ਦੇ ਲਿਖਿਤ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਅਣਹੋ`ਦ ਕਰਕੇ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਵਿਚ 
ਕੌਈ ਠੁੱਕ ਨਹੀ ਬੱਝ ਸਕੀ ਤੇ ਨਾਹੀ ਕੇਈ ਪਿਰਤ ਹੀ ਪਈ ਹੈ । 


ਗੁਰਮ ਖੀ ਲਿਪੀ ਪਿਛਲਿਆਂ ਯੁਗਾਂ ਵਿੱਚ ਰਾਜਲਿਪੀ ਨਹੀ ਰਹੀ ਤਾਂ ਜੋ ਇਹ ਲਿਪੀ 
ਉੱਚ, ਸੂਕਸ਼ਮ ਤੇ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਭਾਖਈ-ਅੰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਲਈ ਲੋੜੀਂਦੇ ਤਜਰਬੇ ਕਰਦੀ 
ਹੌਈ ਕਿਸੇ ਸਥਿਰ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਰੂਪ ਨੂੰ ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰ ਸਕੀ ਹੋਵੇ । 


ਪੈਸ ਵੀ ਕਈ ਵਾਰ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੀ ਬੋਕਾਇਦਗੀ ਵਿੱਚ ਚੋਖਾ ਹਿੱਸਾ ਪਾ ਦਿੰਦਾ 
ਹੈ । ਕਈ ਅੱਧ-ਕਚਰੰ ਪੰਸ-ਕਰਮਜਾਰੀ ਸ਼੍ੱਧ ਨੂੰ ਅਸ਼ੁੱਧ ਸਮਝ ਕੇ ਸਹੀ ਨੂੰ ਗ਼ਲਤ ਬਣਾਕੇ 
ਧਿੰਗੌਜ਼ੌਰੀ ਛਾਪ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜਾ ਰੂਪ ਚਲ ਪੈਦਾ ਹੈ । ਇੰਲੱਖਕ ਦੀ ਇਕ ਪੁਸਤਕ ਦੇ 
ਹੈਡਿੰਗ ਵਿਚਲੇ 'ਵਿਕਾਸ' ਨੂੰ ਮੱਲੋਮੱਲੀ 'ਵਿਕਾਸ਼ ( 80) ਛਾਪ ਛਡਿਆ ਹੈ । 

ਇਕ ਹੌਰ ਬੜਾ ਭਿਅੰਕਰ ਕਾਰਣ ਉਰਦੁ_ ਅੱਖਰਾਂ ਅਤੇ ਰੌਮਨ ਲਿਪੀ ਵਿੱਚ ਅਧੂਰੇ 
ਤੌਰ ਤੇ ਲਿਖੋ ਹੋਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਿੱਚ ਲਿਪੀ-ਅੰਤਰ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਇਸ ਕੈਮ ਵਿੱਚ 
ਚੰਗੇ ਚੰਗੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਾਰੀ ਬਹੁਤ ਧੋਖਾ ਖਾ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 'ਥੜ` ਦੇ ਸ਼ੁਧ ਰੋਮਨ 
ਸਪਲਿੰਗ (੧817 8) ਹਨ ਜਿੱਥੇ 0186110631 ੮1875 ਰਾਹੀਂ 3੧ ਨੂੰ ਵ ਦਾ 
ਚਿੰਨ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਜੌ ਜਵ ਹੀ ਡ ਹੈ । ਪਰ ਕਈ ਪੰਜਾਬੀ ਲੰਖਕ 
ਇਸ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਅੰਦਰ 'ਯਜਨਾ' ਹੀ ਲਿਖ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । ਹਾਲਾਂਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਢੇਰ ਪੁਰਾਣਾ 
ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਯੱਗ ਜਾਂ ਜੱਗ' ਮੌਜੂਦ ਹੈ । ਮਾਲਵੀਯ ਦਾ ਮਾਲਵੀਆ, ਆਰਯ 
ਦਾ ਆਰੀਆ ਵੀ ਇਸੌ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਨਤੀਜੰ ਹਨ । ਉਰਦੂ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿੱਚ ਲਿਖਣ ਵੇਲੇ ਜ਼ਬਰ, 
ਜ਼ੋਰ, ਪੌਸ਼ ਦੀ ਗੈਰ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਿੱਚ ਖ਼ਲਕਤ ਨੂੰ ਖਿਲਕਤ, ਮੁਰਸ਼ਿਦ ਨੂੰ ਮੁਰਸ਼ਦ, ਇਤਫ਼ਾਕ, 
ਨੂੰ ਅਤਫਾਕ ਲਿਖ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਉ” ਦੌ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਹੋ ਨਿਬੜਦੇ ਹਨ । 

ਹੌਰ ਅਜੋਹੇ ਕਈ ਕਾਰਣ ਉਲੀਕੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਦਕਾ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ- 
ਜੋੜਾਂ ਵਿੱਚ ਇਕਸਾਰਤਾ ਇਛਿਤ ਹੱਦ ਤਕ ਅਜੰ ਤਕ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕੀ । ਇਸ ਪਾਸੇ ਇਕੱੜ- 
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ਦਕੜ ਯਤਨ-ਹੋਏ ਵ) ਹਨ । ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਰਣ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋ" ਭਾਈ' ਕਾਂਨ੍ਹ ਸਿਘ 
ਨਾਭਾ ਦਾ ਨਾਂ ਸਭ ਤੋਂ" ਪਹਿਲਾਂ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ 'ਮਹਾਨ-ਕੋਸ਼' 
ਦੇ ਸੰਕਲਨ ਵੇਲ ਇਸ ਪਾਸੋ ਕਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਅ'ਨਿਕ ਤੇ ਲਿਪੀ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਸ਼ੁਭ ਯਤਨ 
ਕੀਤੇ ਹਨ । ਸ਼ੁਧ ਤੇ ਯਥਾਰਥ ਉਚਾਰਣ ਅੰਕਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਿੱਚ ਨਵੇ” ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਵੀ ਕੀਤੇ ਤੇ ਵਰਤੇ ਹਨ ! ਉਸ ਤੱ" ਬਾਅਦ ਹੋਰਨਾਂ ਪੜਾਵਾਂ ਤੌ" ਇਲਾਵਾ ਪ੍ਰਿੰਸੀਪਲ ਤੇਜਾ 
ਸਿੰਘ ਜੀ ਦਾ ਨਾਂ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਭਾਗ ਪੈਪਸੂ ਦੇ ਡਾਇਰੈਕਟਰ 
ਹੌਣ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਨਿਯਮ ਘੜ ਸਨ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ 'ਪੰਜਾਬੀ 
ਕਿਵੇ" ਲਿਖੀਏ' ਵਿੱਚ ਇਸ ਵਿਸ਼ੰ ਬਾਰੇ _ਵਿਸਤਾਰ-ਪੁਰਵਕ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਹ ਯਤਨ 
ਨਿਸ਼ਚੰ ਹੀ ਬੜਾ ਸਲਾਹੁਣ ਯੋਗ ਯਤਨ ਹੈ । ਪਰ ਜਿਵੇ ਕਿ ਪਹਿਲ-ਪਲੇਠੇ ਯਤਨਾਂ ਵਿੱਚ 
ਸੰਭਵ ਹੈ ਕੁਝਕੁ ਵਿਆਕਗੰਣਕ ਉਕਾਈਆਂ ਰਹਿ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਪ੍ਰਿੰਸੀਪਲ ਸਾਹਿਬ ਲਿਖਦੇ 
ਹਨ ਕਿ 'ਆਮ ਤੱਰ ਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਨਾਲ ਸਿਹਾਰੀ ਆਉਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਲੰਕਿਕ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ 
ਪਰ ਸ੍ਭਾਵਿਕ ਨੂੰ ਜਿਹੜਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹੈ, 'ਸੁਭਾਵਕ' ਹੀ ਰੱਖਣ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦਿੰਦੇ ਹਨ 
ਜਿਹੜੀ ਗ਼ਲਤ ਹੈ । (ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਵੇ" ਲਿਖੀਏ, ਪੰਨਾ ੫੧) । 


ਇਸ ਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ ਬੜੇ ਗੌਰਵ ਨਾਲ ਲਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿੱਥੋ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਇਕ ਕਮੇਟੀ ਨੇ ਇਸ ਪਾਸੇ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਅਤੇ 'ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੁਨੀਆ' ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ-ਅੰਕ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ । ਪਿਛਲੰ ਕੁਝ ਚਿਰ ਤੋ` ਡਾ. ਭਾਈ 
ਜੌਧ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੀ ਸਰਪ੍ਰਸਤੀ ਹੇਠ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਅਕਾਡਮੀ ਲੁਧਿਆਣਾ ਵਲੋ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ 
ਦੇ ਟਕਸਾਲੀਕਰਣ ਲਈ ਬੜਾ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਯਤਨ ਅਰੋਭਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸਦਾ 
ਕੁਝ ਭਾਗ ਪੰਜਾਬੀ ਸਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਲੋਂ ਛੱਤੀ ਹੀ ਛਪਕੇ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ । 


ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਨੁਕਤੇ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੇ ਇਨਾਂ ਯਤਨਾਂ ਪਿੱਛੋ ਜਿਹੜੇ ਵਿਚਾਰ 
ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਹੁਣ ਕਰ ਰਹ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੇਕਰ ਸਿਧਾਂਤ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਢਾਲ 
ਕੇ ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ ਕੋਈ ਚਾਰ ਸਿਧਾਂਤ ਕੱਢੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਉਹ ਹਨ:-- 


੧. ਜੇਹਾ ਬੋਲੋ ਤੇਹਾ ਲਿਖ । 

੨. ਤਦਭਵ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 

੩. ਤਤਸਮ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 

੪. ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਵਿਧੀ 

ਪਰਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚੋ ਅਜ ਕੋਈ ਵੀ ਅਜੇਹਾ ਸਿਧਾਂਤ ਨਹੀ ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਜਿਸਨੂੰ ਸਥਿਰਤਾ `ਤੇ ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ ਮਿਲ 'ਸਕੀ ਹੋਵੇ । ਸੋ ਅਜੇਹੀਆਂ ਹਾਲੜਾਂ ਅੰਦਰ 
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ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਲੀਹਾਂ ਤੇ ਉਸਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਕੌਈ ਸਿਧਾਂਤ ਹੀ ਮਕਬੂਲ` ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਵਿਧੀ ਦੇ ਨਿਮਨ-ਲਿਖਿਤ ਆਧਾਰ ਮਿਥੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਨਾਂ 
ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਦੀ ਅਸਥਿਰ ਤੇ ਅਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕ ਦਸ਼ਾ ਨੂੰ ਨਜਿੱਠੇ ਜਾ ਸਕਣ 
ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ । 


ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਰਣ ਸੰਬਧੀ ਸੁਆਲ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਨ ਵੇਲੇ ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ 
ਵੇਖਣਾ ਬੜਾ ਆਵਸ਼ਕ ਹੌਵੇਗਾ ਕਿ ਬੋਲੀ ਦੀ ਮੂਲ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਕੀ ਹੈ ? ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ 
ਮੂਲ ਸੌਮਾਂ 1100-4,01$87੧ ਬੋਲੀਆਂ ਹੈਪਰ ਇਹ 1100-1181081) ਅਤੇ 1781016 
ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲ ਵੀ ਘਿਰੀ ਹੋਈ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ । ਸਿੱਟਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ 
ਧੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਸ੍ਰ ਹ੍ਰੌਜਦੇ ਹਨ ਪਰ ਈਰਾਨੀ ਤੇ ਦਰਦ ਬੋਲੀਆਂ 
ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਚਿੰਬੜੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਪਹਿਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਰ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਮਗਰਲੀਆਂ ਵਿੱਚ 
ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਤੇ ਫਾਰਸੀ ਬੋਲੀਆਂ ਗਿਣੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਮੂਲ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਅਤੇ ਫਲ ਰੁਪ ਲਿਪੀ-ਜੌੜਾਂ ਉੱਤੇ ਅਸਰ ਬਰਕਰਾਰ ਤੇ ਬਦਸਤੂਰ ਰਹਿਣਾ ਇਕ 
ਸੁਭਾਵਿਕ ਘਟਨਾ ਹੈ । ਜਿਸ ਨੂੰ ਅੱਖੋਂ ਉਹਲੰ ਕਰਨਾ ਇਕ ਅਵਿਗਿਆਨਿਕ ਗਲ ਹੋਵੇਗੀ । 


ਬੌਲੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਸੈਬੋਧਿਤ ਲਿਪੀ ਵਿੱਚ ਪਰਸਪਰ ਪ੍ਰਸ਼ਣ ਦੀ ਯੌ ਗਤਾ (€-898- 
€11$ ੦1 €-0790010681101)) ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਨਿਸ਼ਚਿਤਕਰਨ ਦੇਪ੍ਰਸੈਗ ਵਿੱਚ ਵੇਖਣਾ 
ਅਗਲੀ ਸ਼ਰਤ ਹੈ । ਅਰਥਾਂਤ ਕੀ ਬੌਲੀ ਦੇ ਉੱਚਰਿਤ ਧ੍ਨੀ-ਅੰਗ ਯਥਾਰਥ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਲਿਪੀ 
ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਰਾਹੀਂ ਅੰਕਿਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਪ੍ਰੇਸ਼ਣ-ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਸਦਕਾ ਸ਼ਬਦ- 
ਜੋੜਾਂ ਵਿੱਚ ਘਾਟਾ-ਵਾਧਾ ਰਹਿਣਾ ਮੁਮਕਿਨ ਹੱ ਸਕਦਾ ਹੈ । 


ਯੁਗ ਦੀ ਮੰਗ ਅਨੁਸਾਰ ਲਿਪੀ-ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਤੇ ਸਮਰਥ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਅੰਕਿਤ 
ਕਰਨ ਦਾ ਸੁਆਲ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਅੰਗ ਹੈ । ਯੁਗ ਨਾਲ ਅੱਖਰ-ਚਿੰਨਾਂ 
ਦਾ ਅਨੁਸਾਰੀਕਰਣ(8੬-011010411031) ਸਪੈ ਲਿੰਗਾਂ ਦੇ ਸਥਿਰੀਕਰਣ ਦੀ ਸਹਾਇਕ ਵਿਉੱਤ 
ਦੱਸੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । 


ਲਿਖਿਤ-ਸਾਂਹਿਤ ਵਿੱਚ ਪੂਰਵ-ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਰੱਖਣਾ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ 


ਲਈ ਇਕ ਹੌਰ ਜ਼ਰੂਰੀ ਕਦਮ ਹੈ । ਲਿਖਿਤ ਪਰੇਪਰਾਵਾਂ ਦਾ ਅਸਲੀ ਸੁਰੂਪ ਕਵਿਤਾ ਨਾਲੋ" 


ਵਾਰਤਕ ਵਿੱਚ ਹੀ ਰੂਪਮਾਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਵਾਰਤਕ ਕਵਿਤਾ ਵਾਲੀਆਂ ਮਜਬੂਰੀਆਂ ਤੋ” 


<<. ੨ 


ਸ਼ਾਸ਼ਤ੍ਰ ਟੀਕੇ, ਭਾਸ਼ਾ, ਸਾਖੀ-ਸਾਹਿਤ, ਦਰਸ਼ਨ ਅਜੇਹੇ ਵਿਸ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਵਧੇਰੇ ਕਰਕੇ ਵਾਰਤਕ 


ਵਿੱਚ ਲਿਖੰ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਜੌੜ-ਪਰੋਪਰਾਵਾਂ ਦਾ ਆਭਾਸ ਸਾਨੂੰ ਏਥੋਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ, । 
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ਸ਼ਬਦ-ਜੱੜਾਂ ਲਈ ਸਭ ਤੋ“ ਆਵਸ਼ਕ ਆਧਾਰ ਲੱੜ ਅਨੁਸਾਰ ਨਵੇ“ ਸਿਰਿਉਂ 
ਬਣ ਰਹੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਤੇ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਹੈ । ਵੇਖਣਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਦੁਆਰਾ ਕਿਸੇ ਲੌਕ-ਗੀਤ ਜਿਹੇ ਜਜ਼ਬਾ-ਭਰਪੂਰ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਹੈ ਜਾਂ ਸਾਇੰਸ, 
ਹਿਸਾਬ ਜਿਹੇ [16615 ਤੇ 86208 ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨੂੰ `ਸ਼ੁਧਤਾ ਨਾਲ _ ਵਿਅਕਤ 
ਕਰਨਾ ਹੈ । /੦੦078੦੯ ਤਦ ਹੀ ਆ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜੋ ਸਪੈਲਿੰਗਾਂ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵਿਕਲਪ 
ਨ ਰਹੇ ਵਰਨਾ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ (48੧07) ਤੇ ਪਰ-ਕਿਰਤੀ (68101 ੦$ 00101) 
ਵਿੱਚ ਢੇਰ ਅਰਥਗਤ ਫਰਕ ਆ ਜਾਵੇਗਾ । ਯਤਨ ਏਹ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿੱਥੋਂ ਤਕ 
ਲਿਪੀ ਸਮਰਥ ਹੋ ਸਕੇ ਸਪੈਲਿੰਗਾਂ ਕਰਕੇ ਕਿਸੇ ਭੁਲੇਖੇ ਦੀ ਸੈਭਾਵਨਾ ਘੱਟ ਤੋ” ਘੱਟ ਰਹੇ । 


ਇਕ ਗੱਲ ਹੋਰ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਜਾਂ ਅਣਭਾਰਤੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਪੀ ਸੇ 
ਵਿੱਚ ਲਿਖਣ ਵੇਲ ਉਨਾਂ ਮੂਲ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਹੀ ਲੌਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਉਨਾਂ ਨਾਲ 
ਸੰਬੋਧਿਤ ਹਿੱਜੋ ਨਹੀਂ : 'ਨਾਈਟ-ਸੂਟ' (ਕ ਨਾਈਟ ਸੂਇਟ ਨਹੀ) ਖ਼ਾਹਮਖ਼ਾਹ (ਖ੍ਰਾਹਮਖ੍ਹਾਹ 
ਨਹੀਂ) ਫਲਾਬੇਅਰ 2 180621੧ ਫਲਾਬੇਅਰਟ ਨਹੀਂ) । 


ਅਖੀਰਲੀ ਗੱਲ ਜਿਹੜੀ ਮੱਦੇ-ਨਜ਼ਰ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦ- 
ਜੌੜ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਵੋਲੋ ਸੰਬੋਧਿਤ ਬੌਲੀ ਦੀ ਠਠਤਾ ਨੂੰ ਚੋਟ ਨ ਪਹੁੰਚੇ ਅਤੇ ਕੋਈ 
ਓਪਰਾਪਣ ਇਸ ਹੱਦ ਤਕ ਨ ਵਾਪਰੇ ਜਿਸ ਨਾਲ ਬੋਲੀ ਦੀ ਕਾਂਇਆਂ ਹੀ ਪਲਟੀ ਨਜ਼ਰ 
ਆਵੇਂ । ਪਰ ਏਥੇ ਇਹ ਗੱਲ ਯਾਦ ਰੱਖਣੀ ਬੜੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਬੋਲੀ ਜਦੋ ਉੱਚ ਵਿਚਾਰਾਂ 
ਤੇ ਉੱਚ ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਦੀ ਹੈ ਉਦੋ` ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਵਲ" ਗ਼ੈਰ ਜਿੰਮੇਵਾਰੀ ਨਾਲ 
ਬੋਲੇ ਸ਼ਬਦਾ ਅਤੇ ਉਚਾਰਣ ਸੈਲੀਆਂ ਦੀ ਥਾਂ ਕੌਈ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪੱਧਤੀ ਅਪਨਾਉਣੀ ਪੈਦੀ 
ਹੈ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਬੌਅਸ਼ੂਲੀ ਤੇ ਬੋਨੇਮੀ ਦੀ ਕੋਈ ਹੱਦ ਹੀ ਨਾ ਰਹੇ । ਨਵੇ ਨਵੇ ਲਾਗੂ ਕੀਤੇ 
ਕੁਇੰਟਲ ਨੂੰ ਪਿੰਡਾਂ ਝਿੱਚ ਕੁਆਟਰ ਹੀ ਆਖ ਰਹੇ ਹਨ । ਸਾਹਿਤਿਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਇਸ ਦੇ ਜੋੜ 
ਤਤਸਮ ਹੀ ਰੱਖੋ ਜਾਣਗੇ । ਰ੍ 

ਉਪਰ-ਗਿਣੰ ਮਾਨਦੇਡਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖਕੇ ਇਸ ਨਿਬੋਧ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੱੜਾਂ _` 
ਲਈ ਕਝ ਸਿਧਾਂਤ ਤੇ ਸ੍ਝਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਜਾ ਰਹੇਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੁਝਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵਰਣ-ਵਿਚਾਰ ਤੇ 
ਰੂਪ ਵਿਚਾਰ _(70011916£%, ੧੪13112101029) ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੀ ਰੀਤ ਵਿੱਚ 
ਰੱਖਕੇ ਪੰਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਪਹਿਲਾ ਵਰਣਗਤ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਉੱਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਾਂਗੇ । 


ਹੈ, 


ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਅੱਖਰ-ਜੌੜ ਹਨ । ਅੱਖਰ ਹੀ ਵਰਣ ਹਨ ।' ਮੌਟੇ ਤੌਰ 
ਤੇ ਅਸੀਂ ਲਿਪੀ-ਚਿਲ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅੱਖਰ ਅਤੇ ਧੁਨੀ-ਚਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਰਣ ਸੱਦ ਲੰ'ਦੇ ਹ । ਪਰ ਇਹ 
ਭਾਸ਼ਾਂ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿੱਚ ਉਚਿਤ ਨਹੀਂ। ਵਰਣ ਹੀ ਸ੍ਰ ਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ। ਸ੍ਰ ਤੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ 
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ਦੀ ਲੇਖਨ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਹੀ ਸਪੈਲਿੰਗ ਹਨ । ਸਰਾਂ ਵਿਚੋ" ਬਹਤ ਸਾਰੀਆਂ ਵਰਣ-ਮਾਲਾਵਾਂ ਅੰਦਰ 
'ਅ' ਧੁਨੀ ਹੀ ਸਿਰਮੌਰ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕਈ ਵਰਣ-ਮਾਲਾ _'ਅ ਧੁਨੀ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 'ਸ ' ਅਗਰੇਜ਼ੀ '&' ਫਾਰਸੀ '<-੦' ਗ੍ਰੀਕ [908 ਇਸ 'ਆੱਧੁਨੀ ਦੇ 
ਹੀ ਵਿਭਿੰਨ ਨਾਂਵ ਵਾਲੌ ਰੂਪ ਹਨ । ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ 'ਅ' ਦਾ ਬੜਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੈ ਅਤੇ 
ਅਰਥ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿੱਚ ਇਸ ਦਾ ਬੜਾ ਯੋਗ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਪਹਿਲਾਂ 
'ਅ' ਦੀ ਲੇਖਨ-ਰੀਤ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ 'ਅ' ਦੀਅ ਤਿੰਨ ਸਥਿਤੀਆਂ ਹਨ : ਆਦਿ, ਮੱਧ ਤੇ ਅੰਤ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਆਦਿ % 'ਅ' ਬਾਰੇ ਹਸਵ ਤੇ ਦੀਰਘ ਦੇ ਲਿਖਣ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ ਹੈ। ਆ-- 

੍ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਦੀਰਘ ਨਾਲ ਲਿਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਨਹੀਂ ਤਾਂ 'ਆਸਮਾਨ' ਅਸਮਾਨ ਹੋਵੇਗਾ 

ਤੇ ਅਸਮਾਨ ਦਾ ਅਰਥ ਅ] ਸਮਾਨ ਨ-ਬਰਾਬਰ । ਨਾਲੋ 'ਅ' ਇਕ ਨਿਸ਼ੇਧਾਰਥਕ ਅਗੇਤਰ 
ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਅਭੁੱਲ ਆਦਿਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਸਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਸਾਵਧਾਨੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ । 


ਆਦਿ-ਆ 
(ਸ਼੍ਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) 

ਆਸਮਾਨ ਅਸਮਾਨ, ਸਮਾਨ 

ਆਕਾਰ ਅਕਾਰ 

ਆਵਾਜ਼ ਅਵਾਜ਼, ਵਾਜ਼ 

ਆਬਾਦੀ ਅਬਾਦੀ 

ਆਸਾਨ ਅਸਾਨ 

ਆਧਾਰ ਅਧਾਰ 

ਆਰਾਮ _ ਅਰਾਮ 
= ਆਜ਼ਾਦ ਅਜਾਦ 

ਆਨੌਦ ਅਨੰਦ, ਨੰਦ 

ਆਚਾਰ (ਸਦਾਚਾਰ) ਅਚਾਰ 
ਭਾਰਤੀ-ਆਰਯ ਬੌਲੀਆਂ ਦੀ ਇਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਦੋ ਸ੍ਰ, ਵਿੱਚ (ਭਾਵੇਂ 


ਇਹ ਦੀਰਘ-ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਹ੍ਸਵ ਹੌਵੇ) ਸ੍ਰਰ-ਸੈਧੀ ਹੋ ਕੇ ਦੀਰਘ ਸ੍ਰ ਹੋਰ ਦੀਰਘ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ 
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ਪ੍ਰਵ-ਵਰਤੀ ਆ ਨਾਲ ਹੀ ਤਦਰੂਪ ਹੋ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ :- 


ਮੱਧ-ਅ 
(ਸ਼ੁਧ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ) ਮੂਲ ਰੂਪ) 
ਬਾਦ ਬਾਅਦ 
ਦਾਵਾ (ਦਾਵੇਦਾਰ) ਦਾਅਵਾ 


ਨੌਟ--ਤਅੱਲਕ ਆਦਿਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਮੱਧ-ਅ ਸਥਿਰ ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ 
ਅ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉ ਸ੍ਰ ਹੈ । ਅ ਤੇ ਉ ਭਿੰਨ-ਸਥਾਨੀ ਸ੍ਰ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਇਕ 
ਰੂਪ ਨਹੀਂ` ਹੋਂ ਸਕਦੇ । 


ਅੰਤ-ਅ 
(ਸ਼੍ਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) 
ਵਜੀਰ . __ ਵਜ਼ਾਅ-ਕ੍ਤਾਅ 
ਸੁਝਾ ਸੁਝਾਅ 
ਝ੍ਕਾ ਰ ਝੁਕਾਅ 
ਸ਼੍ਰ ਸ਼੍ਰੂਅ 


। ਪੰਜਾਬੀ ਸਪੈਲਿੰਗਾਂ ਵਿੱਚ ਸਿਹਾਰੀ ਤੇ ਬਿਹਾਰੀ ਦੇ ਲਿਖਣ ਦਾ ਬੜਾ ਰੋਲਾ ਹੈ । 
ਸਿਹਾਰੀ-ਬਿਹਾਰੀ ਦੇ ਸ਼ਧ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਠੰਠਤਾ ਅਨੁਕੂਲ ਵਰਤਣ ਦੀ ਬੜੀ ਅੰਕੜ ਅਨੁਭਵ 
ਹੌ ਰਹੀ ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਵਿੱਚ ਸਿਹਾਰੀ ਇਕ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਸਮੱਸਿਆ 
ਬਣੀ ਖੜ ਹੈ । ਬਿਹਾਰੀ ਕੀ ਹੈ ? ਇਹ ਸਿਹਾਰੀ ਦਾ ਹੀ ਦੀਰਘਕਰਣ ਹੈ ਇਸ ਲਈ 
ਬਿਹਾਰੀ ਦੀ ਵਰਤੋ“ ਸਿਹਾਰੀ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਅੰਗ ਹੈ । 


ਆਦਿ-ਇ ਰ 

(ਸ਼੍ਧ) ਅਸ਼ੁਧ) (ਮੂਲ) 
ਨਿਯਮ (ਨੇਮ) ਨੀਯਮ ਨਿਯਮ 
ਨਿਯਤ (8551211£0) ਨੀਯਤ (ਨੀਯਤ ਈਰਾਨੀ ਹੈ, ਅਰਥ 

ਹੀ ਹੈ ਸੁਭਾ ।) 
ਇਨਾਮ ਅਨਾਮ 
ਇੰਤਕਾਲ ਅੰਤਕਾਲ 
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ਵਿਚਾਰ . . ' ਵੀਚਾਰ 


ਵਿਅਰਥ __ ਵੇਅਰਥ, ਬੇਅਰਥ 

ਇਲਾਜ ਅਲਾਜ 

ਇਕਹਿਰਾਂ ਅਕਹਿਰਾ, ਕਹਿਰਾਂ . 
2 ਇਤਬਾਰ ਇਅਤਬਾਰ, ਏਤਬਾਰ 

ਇਤਰਾਜ ਇਅਤਰਾਜ਼, ਏਤਰਾਜ਼ 

ਪ੍ਰਿ ਪ੍ਰੀਯ, ਪ੍ਰੀਅ 


ਨੌਟ:--ਫਾਰਸੀ ਧੁਨੀਆਂ ਅਲਫ ਤੇ ਐਨ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀ ਅ. ਨਾਲ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਜ਼ੇਰ ਹੌਣ ਕਰਕੇ ਸਿਹਾਰੀ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 'ਇਤਰਾਜ਼ 
ਫਾਰਸੀ ਅਸਲੌ ਦਾ ਰੂਪ ਨਹੀਂ ਫਾਰਸੀ ਉਚਾਰਣ ਦੇ ਨੇੜੇ ਦੀ ਅੰਕਨ-ਵਿਧੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਰੁਚੀ ਅਨੁਕਲ ਹੀ ਹੈ । 
ਮੱਧ-ਇ ਰ 
ਸਬਦ ਜਾਂ ਸਮਸਤ-ਸ਼ਬਦ (6010199010) ਦੇ ਮੱਧ ਵਿੱਚ ਸਿਹਾਰੀ ਜਾਂ ਬਿਹਾਰੀ 
ਲਿਖੀ ਜਾਵੇ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਕਾਫੀ ਦੁਚਿਤੀ ਚੱਲ ਰਹੀ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋ ਅਸੀਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
ਅੰਤਲੀ (16100081) ਸਿਹਾਰੀ ਨੂੰ ਜਾਂ ਤਾਂ ਬਿਹਾਰੀ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ ਜਾਂ ਫਿਰ 
ਸਿਹਾਰੀ ਨੂੰ ਲਿਖਕੇ ਵੀ1101001102 51110 ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ ਜਿਵੇਂ' ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ 
ਵਿੱਚ ਆਏ ਰਵਿ ਨੂੰ ਰਵ ਤੇ ਕੀਰਤਿ ਨੂੰ ਕੀਰਤ ਉਚਾਰਦੇ ਹਾਂ । 'ਗਤਿ' ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਗਤੀ, 
ਮਤਿ ਨੂੰ ਮਤੀ, ਅਤਿ ਨੂੰ ਅਤੀ ਬਣਾ ਲੈਦੇ ਹਾਂ । ਪਰ ਜੋ ਅਜੇਹੇ ਇਕਾਂਰਾਂਤ ਸ਼ਬਦ, ਸਮਾਸ, 
(ਮ੍ਰੱਕਬ) ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਤਾਂ ਇਹ ਸੈਕਾ ਹੈ ਕਿ ਕੀ ਉਥੇ ਬਿਹਾਰੀ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਹੀ ਰਹੇ । 
ਪਰ ਜੰ ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋ” ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿੱਚ ਸਥਿਤ 'ਇ' ਦਾ ਅਸੀਂ 
ਪ੍ਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਰਘ ਉਚਾਰਣ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ । ਏਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਮੂਲ ਸਿਹਾਰੀ ਨੂੰ ਬਿਹਾਰੀ 
ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਬਦਲਦੇ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ ਕਵਿਤਾ, ਵਨਿਤਾ, ਸਰਿਤਾ, ਸਥਿਤੀ, ਪ੍ਰਤਿਮਾ । 


-- . << << - - ਤਦ --_ ੩ 


ਨ ਇਸ ਪੈਟਰਨ ਤੇ ਏਹੋ ਠੀਕ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਮੁਲ ਇਕਾਰਾਂਤ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਜਦੋਂ ਸੁਤਤਰ 
ਲਿਖੋ ਜਾਣ ਤਾਂ ਉਥੇ ਸਿਹਾਰੀ ਨੂੰ ਬਿਹਾਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇ ਹਰ ਜਦੋਂ ਸਮਸਤ (ਜੁੜਵੇਂ ) 
ਹੋਣ ਤਾਂ ਅਸਲੀ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ ਸਿਹਾਰੀ ਰੱਖ ਲਈ ਜਾਵੇ । ਜਿਵੇਂ 'ਗਤਿ' ਮੂਲ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ 

ਨ ਰਰਪ ਗਤੀ ਹੋਵੇ ਪਰ ਮੁਰੱਕਬ ਵਿੱਚ ਗਤਿਸ਼ੀਲ ਰਹਂ ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਤਿ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ 
ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਅਤੀ ਬਣਾ ਲੈਦੇ ਹਾਂ ਪਰ ਜੁੜੋਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਮੁੜ ਸਿਹਾਰੀ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਕੇ 'ਅਤਿਅੰਤ 
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ਲਿਖਦੇ ਹਾਂ। ਫਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿੱਚ ਆ ਰਚੀ ਜ਼ੇਰ ਨੂੰ ਵੀ ਸਿਹਾਰੀ ਨਾਲ ਅੰਕਿਤ 
ਕਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ 5$ (9 ਨੂੰ ਕਾਬਲਿ-ਜ਼ਿਕਰ, ੧੬ ।(੬# ਨੂੰ 
ਕਾਬਲਿਗ਼ੌਂਰ। ਇਜ਼ਾਫ਼ਤ ਲਈ ਲਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ" ਵੀ ਅਢੁਕਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਵੱਖਰਾ ਸਿਹਾਰੀ- 
ਚਿੰਨ੍ਹ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਣ ਵੇਲੇਂ ਲਿਖਣਾ ਬਹੁਤਾ ਠੀਕ ਨਹੀ ਹੋਵੇਗਾ । ਉਦਾਹਰਣ:-- 


ਮੱਧ-ਇ 
(ਵਿਕਲਪ) 


ਵਿਅਕਤੀਗਤ 
ਅੰਤ-ਇ 


(ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਫਾਰਸੀ) 
ਅਤਿ 


ਦ੍ਰਿਸਟਿ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ (ਥ) 
ਅਤਿ 


ਗਤਿ 
ਸਮਸ਼ਟਿਗਤ (ਬ) 
ਵਯਸ਼ਟਿ (ਥ) 
ਅਤਿਮ 

ਨੀਤਿ (ਜੀਰਿਕ) 


ਵਯਕਤਿ 


ਅੰਤਿਮ ਸਿਹਾਰੀ (1011011181 7) ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੱਤ ਤੇ ਬੋਲਣ ਪੰਜਾਬੀ- 
ਵਕਤਿਆਂ ਲਈ ਅੱਖੇਰਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਸਿਹਾਰੀ ਜਾਂ ਅਣ-ਉਚਰਿਤ ਲਿਖੀ ਰਹਿੰਦੀ 
ਹੈ ਜਾਂ ਬਿਹਾਰੀ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਾਂਫਿਰ ਡੇਗ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ 


ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ 'ਸਰਲੀਕਰਣ' ਦੇ ਅਨੁਕ੍ਰਲ ਵੀ ਏ । 
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(ਅਸ਼ਧ) 


ਕਵਿ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਿ 
ਪ੍ਰਵ੍ਤਿ 
ਵਿਤਿ 


੨6 


(ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ) 
ਕਵਿ 


ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਿ 
ਪ੍ਰਵ੍ਤਿ 


ਢ੍ਤਿ 
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ਸਥਿਤੀ ਸਥਿਤਿ ਸਥਿਤਿ 
ਗਤੀ ਗਤਿ ਗਤਿ 
ਮਤੀ, ਮਤ ਮਤਿ ਮਤਿ 
ਅਤੀ, ਅਤ ਅਤਿ ਲੱ ਅਤਿ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਦ੍ਰਿਸਟਿ 
ਨ ਸਮਾਧ ਸਮਾਧਿ ਸਮਾਧਿ 
ਨੀਤੀ ਨੀਤਿ ਨੀਤਿ 
ਸ਼ਕਤੀ ਸ਼ਕਤਿ ਸ਼ਕਤਿ 
ਭਕਤੀ ਭਕਤਿ ਭਕਤਿ 
ਵਿਅਕਤੀ ਵਿਅਕਤਿ ਵਯਕਤਿ 
ਕੀਰਤ, ਕੀਰਤੀ ਕੀਰਤਿ ਕੀਰਤਿ 


ਇਨਾਂ ਤੱ ਬਾਦ ਉ-ਧਵਨੀ ਇਕ ਹੋਰ ਮਹੱਤਵ-ਪਰਣ ਧੁਨੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ 
ਲਿਪੀ ਵਿੱਚ ਲਿਖਣ ਵੇਲੰ ਭੁਲੋਖੇ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਉ ਦੇ ਤਿੰਨ ਸਥਾਨੀ ਰੂਪਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਰਤ” 
ਹੈ । ਆਦਿ-ਉ, ਮੱਧ-ਉ ਤੇ ਅੱਤ-ਉ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਉ ਮੂਲ ਧੁਨੀ ਵੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਤਸਥ 
(6101-7੦੧੦)) ਵ ਦਾ ਸੰਪ੍ਰਸਾਰਣ ਉ-ਰ੍ਰਪ ਵੀ । ਵਰਤਾ ਵੇਲੇ ਇਸ ਦੇ ਦੋ ਰਰਪ ਹਨ 
ਉੜੇ ਔਕੜ (_)। ਅਦਿ-ਉ ( 10031 (0) ਬਾਰੇ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਾਂਗੇ । 
ਏਥੇ ਬਾਕੀ ਦੌ ਉ-ਸਥਿਤੀਆਂ ਬਾਰੇ ਮਿਸਾਲਾਂ ਪੱਸ਼ ਹਨ:-- 


ਅੰਤ -ਉ ` 
ਸ਼ੁਧ ਅਸ਼ੁਧ 
ਸ੍ਭਾ ਸੁਭਾਉ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਪ੍ਰਭਾਉਂ 
ਸੁਝਾ ਸੁਝਾਉ 
ਨ ਲਗਾ ਲਗਾਉ 
ਬਚਾ ਬਚਾਉ 
੮ ਚਾ, ਚਾਉ ਚਾਵ 
ਉਪਾ, ਉਪਾਇ ਉਪਾਉ 
ਗ੍ਰ੍ਰ੍ਰ ਗੁਰ 
੨੧ 
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ਮੱਧ-ਉ 


ਅਨੁਸਾਰ ਅਨਸਾਰ, ਉਨਸਾਰ 

ਅਨ ਕੂਲ ਅਨਕੂਲ, ਉਨਕੂਲ 

ਅਨੁਵਾਦ ਅਨਵਾਦ, ਉਨਵਾਦ 

ਅਨ੍ਰੂਪ ਅਨਰੂਪ 

ਅਨੁਯਾਈ ਅਨੁਆਈ, ਅਨੂਆਈ, ਅਨੁਵਾਈ 
ਅਨੁਪਮ ਅਨ੍ਪਮ (ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰੂਪ ਹੈ ) 
ਅਨੁਚਿਤ ਅਨੁਚਿਤ, ਅਨੁੱਚਿਤ 

ਅਨੁਦਾਰ ਅਨੁਦਾਰ 

ਅਨ ਕਰਮ ਅਟ੍ਰ੍ਗਰਮ 

ਅਨੁਨਾਸਿਕ ਅਨੂਨਾਸਿਕ, ਅਨੁ ਨਾਸਕ 


ਅਨ ਰਾਂਗ ਅਨਰਾਂਗ 


ਉਪਰੋਕਤ ਮਲ ਸਵਰਾਂ (/60110010102) ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ 
ਦੇ ਪ੍ਰਕਰਣ ਵਿੱਚ ਸੈਧੀ-ਸਰਾਂ (13110111011) ਦੀ ਲਿਖਤਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵੀ ਵਿਚਾਰਨ-ਯੋਗ ਹੈ । 
ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਚਾਰ ਸੰਧੀ-ਸ੍ਰਰ ਹਨ : ਏ ਓ ਐ ਅੰ (ਆਇ, 
ਅਉ, ਅ%ਇ (ਈ), ਆਂ-ਉ (ਉ) । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਨਾਂ ਚਾਰਾਂ ਦੀ 
ਵਰਤੋ” ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਭਾਵੇ“ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਇਕ ਦੌ ਹੌਰ ਭਾਰਤੀ ਆਧੁਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿੱਚ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਕਾਲ ਤੋ" ਹੀ ਦੇ ਹੋਰ (1211210107:) ਲਘੂ ਏ ਤੇ ਓ (50011 0,) ਬੋਲੀਂਦੇ 
ਦੱਸੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਮੁੱਢ ਤੋ` ਹੀ ਲਿਪੀ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਣਹੋੱਦ ਕਰਕੇ ਲਿਖਿਤ 
ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਕੌਈ ਅੱਖਰ-ਚਿੰਨ੍ਹ _( £08786667) ਵਰਤਿਆ ਹੋਇਆ ਨਹੀ ਮਿਲਦਾ 
ਪਰ ਹਾਂ, ਬੌਲਣ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਤੀ ਅਵਸ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਖੋਰ, ਅਸੀ ਲਿਖੀਂਦੇ ਚਾਰ 
ਸੰਧੀ ਸ੍ਰਾਂ ਬਾਰੇ ਹੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਾਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਏ ਤੇ ਓ ਦੇ ਲਿਖਣ ਬਾਰੇ 
ਕੌਈ ਸਮੱਸਿਆ ਨਹੀ' ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ ਪਰ ਐ ਤੇ ਐਂ ਬਾਰੇ ਕਾਫੀ ਭਰਮ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਦੀ ਲੰੜ ਹੈ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਸੌਸਕ੍ਰਿਤ ਯ ਜਾਂ ਫਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਯੇ ਵਾਲੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਸੰਪ੍ਰਸਾਰਣ ਨਾਮਕ ਅਸੂਲ ਅਨੁਸਾਰ ਇ ਵਿੱਚ ਬਦਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਉਸ ਤੋੱ 


੨੨੧ 


੧ 31101811510196ਏ01ਗ60।)) 


ਇਨ ੮੮੦੦੯ ਵਜ 


ਅੱਗੇ ਕਦੇ ਕਦਾਈ' ਆ-ਇ ਜਾਂ ਅ--ਇ ਨੂੰ ਸੰਧੀ-ਸ਼ਰ ਬਨੌਣ ਤੇ ਬੋਲਣ ਵਲ ਰੁਚੀ ਵੱਧ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ।ਕ੍ਝ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕ ਜੌੜ ਵੀ ਅਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰ ਗਏ ਹਨ । ਕੁਝ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ:-- 


ਸ਼੍ਧ ਅਸ਼ਧ ਮੂਲ 
ਸਹਾਇਤਾ ਸਹੈਤਾ ਸਹਾਯਤਾ 
ਵਲਾਇਤ ਵਲੈਤ ਵਲਾਯਤ 

ਕਹਿਰਾ (ਇਕਹਿਰਾਂ) ਕੈਹਰਾਂ 

ਰਾਮਾਇਣ ਰਮੰਣ ਰਾਮਾਯਣ 
ਜਵਾਇਣ ਜਵੰਣ 

ਨਿਹਾਇਤ ਨਿਹੈਤ ਨਿਹਾਯਤ 

ਸ਼ਿਕਾਇਤ ਸਿਕੰ ਤ ਸ਼ਿਕਾਯਤ 

(੨) 

(ਸ਼੍ਧ( (ਅਸ਼ਧ) (ਮੂਲ) 
ਸੋਤ, ਸੰਤ ਸਾਇਤ ਸਾਯਤ 

ਨਿਰਭਤਾ ਨਿਰਭਇਤਾ ਨਿਰਭਯਤਾ 
ਕੰ ਜਇ ਜ੍ਯ 

ਲੌ ਲਇ ਲ੍ਯ 


_ ਸੈਪ੍ਰਸਾਰਣ ਦਾ ਅਸੂਲ ਵ ਨੂੰ ਉ ਬਨਾਉਣਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਆਮ ਵੇਖਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਈ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਆ-ਉ ਜਾਂ ਅ3-ਉ ਨੂੰਅੰ ਸੋਧੀਸੂਰ ਰਿ ਦੀ 
ਰੁਚੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਗ਼ੈਰ-ਟਕਸਾਲੀ ਹੈ:-- 


(੧) 
ਰ੍ ਸ਼੍ਧ ਅਸੁਧ) 
ਸਜਾਉਣਾ ਸਜੰਣਾ 
੪ ਲਗਾਉਣਾ ਲਗੰਣਾ 
ਡਰਾਉਣਾ ਡਰੌਣਾ 


੨੩ 
ਹ 
| 
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ਹ 

ਪਚਾਉਣਾ ਰ ਪਚੱਣਾ ਨਾ. ਹ 


ਡਰਾਉਣਾ _. ' __ ਡਰੱਣਾ ੧. (੬੬ 0੧0 
ਜਗਾਉਣਾ ਜਗੌਣਾ 
ਵਜਾਉਣਾ ਵਜੰਣਾ 
ਭਾਉਣਾ ਭੌਣਾ ਨ 
(੨) “5 ਰ੍ 
ਪਰ ਕਈ ਥਾਂ ਨਨੰੜਾ ਹੀ ਠੀਕ ਹੈ:-- 
ਸ਼ੁਧ ਅਸ਼ੁਧ ਮੁਲ 
ਅੰਗੁਣ ਅਉਗਣ ਅਵਗੁਣ ____ ਰ੍ 
ਗੌਣਾ ਗਾਉਣਾ 
ਕਸੌਟੀ ਕਸਵੱਟੀ 
ਸੌਣਾ ਸਾਉਣਾ ਸ੍ਰਪਨ 
ਔਖਧ ਅਉਖਧ ਔਸ਼ਧਿ 
ਕੱਣ ਦੈ ਕਉਣ ਕ: ਪੁਨ: 
ਕੱੜਾ ਕਉੜਾ ਕਟੁ 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸਰਾਂ ਤੋਂ` ਬਿਨਾਂ _ਵਿਅਜਨਾਂ ਦੇ ਲਿਖਣ ਵਿੱਚ ਵੀ ਗੈਰ-ਟਕਸਾਲੀ 
ਦੈਗ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਵਰਤਿਆ ਹੋਇਆ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਵਿਐਜਨਾਂ ਨਾਲੋਂ 
ਸਰਾਂ ਦੇ ਜੌੜਾਂ ਸੰਬਧੀ ਵਧੇਰੇ ਮਤ ਭੇਦ ਹੈ ਅਤੇ ਵਧੇਰੇ ਉਕਾਈਆਂ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੰਜ 
ਵਿਅੰਜਨ-ਵਰਗਾਂ ਵਿੱਚ ਭੁ ਲੋਖੰ ਪੰਦਾ ਹੱ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਉਹ ਹਨ (੧) ਸਘੋਸ਼ ਵਿਅੰਜਨ 
(੧੦੧੦੬6.6011501.805)(੨) ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਵਿਅਜਨ(45]278165),(੩) ਅਨੁਨਾਸਿਕ 
(143੭੩1੪), (੪) ਅੰਤਸਥ ( $੬॥00%€15), ( ੫ ) ਉਸ਼ਮ (80118 )। 
ਸਘ੍ਸ਼ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ: ਗ-ਘ-ਜ-ਝ-ਡ--ਢ-ਦ-ਧ-ਬ-ਭ-1 ਸਘੌਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਵਿਅੰਜਨ 
ਹਨ:--ਘ, ਝ, ਢ, ਧ,ਭ,। ਸਘੌਸ਼ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਹਨ:-:ਗ, ਜ, ਡ, ਦ, ਬ,। ਭੁਲੇਖੇ ਕਾਰਣ ਕਈ 


ਵਾਰ _ਸਘ੍‌ੌਸ਼-ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ, ਸਘੋਸ਼-ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਲਿਖੰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਇਸ ਤੌਂ ਉਲਟਾਂ ਵੀ:-- < 
(ਸ਼ੁਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) 
ਸਭੁ ਸਬ 
ਨਿਸ਼ੇਧ ਨਿਸ਼ੇਦ < 
ਧ੍ਰੈਧਰ ਧੁਰੈਦਰ 
੨੪ ਰ 
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ਸ਼ੁਧ ਸ਼ੁਦ 
ਵਿਆਧੀ ਵਿਆਦੀ 
ਉਪਾਧੀ ਉਪਾਦੀ 
ਅਦਭੁਤ ਅਧਭੁਤ 
ਸਮਾਧੀ ਸਮਾਦੀ 

” ਕਸੁੰਭੜਾ ਕਸੁਬੜਾ 
ਸੋਢਾ ਸੋਡਾ 
ਕੋਢਾ ਕੰਡਾ 

ਰ੍ ਹੈਝੂ ਹੈਜੂ 
ਸਾਡੇ ਸਾਢੇ 
ਸ਼ਰਧਾ ਸਰਦਾ 
ਗਰਬ (ਅਹੈਕਾਰ) ਗਰਭ 
ਕ੍ਝ ਕੁੱਜ 
ਭੀ, ਵੀ ਬੀ 
ਉਦਾਹਰਣ ਉਧਾਰਣ 
ਪ੍ਰਬੋਧ ਪ੍ਰਖੋਦ 
ਛੰ ਦ-ਬੱਧ ਛੇਦ-ਬਦ 
ਸੰਧਿਆ ਸੈਦਿਆ 
ਸਾਂਝ ਸਾਂਜ 
ਮੱਝ ਮੱਜ ਕੱ 
ਗੁੱਝਾ ਗੁਜਾ 
ਜੁਝਾਰ ਜੁਜਾਰ 
ਬਘਿਆੜ ਬਗਿਆੜ 
ਖਾਧਾ ਖਾਦਾ 


ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਈ ਵਾਰ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਨੂੰ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।ਅਜੇਹੇ ਥਾਂ ਵਰਣਾਂ ਨੂੰ 
ਅਲਪ ਪ੍ਰਾਣੀਕਰਣ ਦੀ ਰੁਚੀ ਗ਼ਲਤ ਹੈ :-- 


(ਸ਼੍ਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) 
ਲੇ ਬੰਦੂਕ ਬੰਦੂਖ 
ਰਸਸ਼ ਰ੍ਲੂਕ 
੨੫ 


<< ਤਾ 
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ਵਕਤ `_? . ਵਖਤ 

ਸਖਤ ਸਕਤ 

ਅਖਤਿਆਰ ਅਕਤਿਅਰ 

ਅਨੁਨਾਸਿਕਾਂ ਬਾਰੌ ਕਈ ਵਾਰ ਵਿਚਾਰ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਕੁਝ ਮੌਟੇ ਮੋਟੇ ਨਿਯਮ 

ਵੀ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਏ ਹਨ । ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਵਿੱਚ ਦੋ ਹੀ ਸੁਧ ਅਨੁਨਾਸਿਕ ਧੁਨੀਆਂ 
ਹਨ ਨ ਤੇ ਮ। ਝ, ਝ, ਤੇ ਣਧ੍ਨੀ ਅੰਗ ਹੀ ਹਨ । ਏਹ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਵਿੱਚ ਣ, ਵ, ਤੇ ੩, ਦੇ ਲਿਖਣ ਵੋਲੰ' ਉਕਾਈ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਣ ਧੁਨੀ ਨ ਦਾਹੀ ਬਦਲਿਆ 
ਹੋਇਆ ਰ੍ਪ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਮ ਖ਼ਤਲਿਫ ਹਾਲਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਟਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਸੈਸੜ੍ਹਿਤ ਵਿੱਚ 
ਰ, ਸ਼ (ਬ) ਤੇ ਰਿ (ਤ਼) ਤੋਂ ਪਰੇ ਔਣ ਵਾਲਾ ਨੰਨਾ ਣ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ 
ਇਹ ਆਵਸ਼ਕ ਨਹੀਂ ਕਿਉਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਉੱਤੇ ਪਿਛਲੀ ਣਾਣਾ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ 
ਹੈ । ਅਜੋਕੀਆਂ ਪਰਿਸਥਿਤੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰ ਝ ਮਿਸਾਲਾਂ ਇਹ ਹਨ । 


ਸ਼ੁਧ ਅਸ਼ੁਧ 

ਜਾਣਾ ਜਾਨਾ 

ਖਾਣਾ ਖਾਨਾ (ਸੈਗਿਆ : ਭੋਜਨ) 
ਸਮਰਥਨ ਸਮਰਥਣ _- 

ਕਥਨ ਕਥਣ 


ਡ ਤੇ ਵ ਧੁਨੀਆਂ ਨ ਦੇ (/&110191010੬) ਧੁਨੀ-ਅੰਗ ਹਨ । ਇਹ ਅਗਲੀਆਂ 
ਪਿਛਲੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸੁੰਵਾਂ 
ਜਾਂ ਸੰਜਾ ਸ਼ਬਦ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਨਯ ( ਬ੍ਰਥ ) ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ । ਏਥੇ ਪਹਿਲਾਂ ਯੱਯਾ ਨੂੰ ਜੱਜਾ 
ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਨੰਨਾ ਵਵੰ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਿਆ । ਅਰਥਾਤ ਜੱਜੇਂ ਦੀ ਹਾਜ਼ਰੀ ਵਿੱਚ 
ਨੈਨਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਸੀ ਇਸ ਲਈ ਵਵਾ ਹੌ ਗਿਆ । ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਵੌਵਾ ਤੇ 
ਜੱਜਾ ਲਿਖਣ ਤੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿੱਚ ਭਰਮ ਉਤਪੰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ ਇਹ ਕਿਹਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੱਜੋ ਨੂੰ ਸਮੀਕਰਣ ( 8851001812 ) ਕਰ ਕੇ ਵੰਵਾ ਅਤੇ ਗੱਗੇ ਨੂੰ 
ਓੰਝਾ ਸ਼ਬਦ-ਵਿਕਾਸ ਦਾ 181651 ਪੜਾ ਹੈ ਜੌ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਮੀਕਰਣ ਤੇ ਦੁੱਤ ਦੁੱਤ ਪ੍ਰਧਾਨ 
ਰੁਚੀ ਦਾ ਵਿ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ( 710106811% ) ਠੀਕ ਹੈ । 
ਉਦਾਹਰਣ:-- ' ' ' 


(ਸ਼ੁਧ) (ਵਿਕਲਪ) (ਮੂਲ) 
ਸੁੰਦਾ (ਸੁਵਵਾ) ਸੱਜਾ ਸੂਨਯ 
ਲ੍ਵਾ ਲੌਜਾ 
ਜੋ ਜੋਜ 

੨੬ 


੧ 31101811510196ਏ01ਗ60।)) 


<< 


ਤਲ ਮਲਕ ੦ --_4੩% . 


(ਸ਼੍ਧ) (ਵਿਕਲਪ) (ਮੂਲ) 
ਲੰਝਾ ਲਗਾ 
ਸਿੰਝ ਸਿੰਗ ਸ਼ਿਗ 
ਸੰਝ ਸੰਗ ਸ਼ੋਕਾ 
ਰੇ ਵੰਝ੍ਹਾ ਵੰਗਾਂ ਵ੍ਕ੍ਰ 

ਕੰਝਣ ਕੋਗਣ ਕੰਕਨ 
ਧਿਝਾਣਾ _ਧਿੰਗਾਣਾ 

ਰੱ, ਧਿੰਗੋਜੋਰੀ ਹਿੰਗੋਜੌਰੀ ਟਰ 

(ਮ) 
ਲਾਮੰ ਲਾਂਬੋ (ਪਰੇ) 


ਨੋਟ:-- ਵਿਕਲਪ ਵਰਗ ਜੋ ਉਪਰ ਦਰਜ ਹੈ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ 
| ਵਿੱਚ ਆਏ ਪੜਾ ਹਨ । ਕਿਸੇ ਸਮੇ ਇਹ ਟਕਸਾਲੀ ਰਹੋ ਹਨ। , ਰ੍ 
ਇ ਇਸ ਪ੍ਰਮੈਗ ਵਿੱਚ 'ਅੰਤਸਥ' ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵੀ ਵਿਚਾਰਨ-ਯੋਗ ਹੈ । ਯ, 
ਰ ਰ, ਲ, ਵ, ਅੰਤਸਥ ($€101-੧0੮੧੮੦1) ਹਨ । ਇਨਾਂ ਵਿਚੋ` ਯ, ਵ, ਖਾਸ ਤਰ ਤੇ ਵਰਣਨ 
ਯੋਗ ਹਨ । 6੪” 7 


ਜਾਂ ਸ੍ਰ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਦਿ-ਯ ਵਿੱਚ ਵਿਅਜਨ-ਅੰਸ਼ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੂੰਦਾ ਹੈ । 

ਪਰ ਇਸ ਤੋਂ ਭਿੰਨ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਸ੍ਰ-ਅੰਸ਼ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੂ-ਐਸ਼ੀ ਰੂਪ ਕਰਕੇ 

ਹੀਮਲ ਯੱਯਾ ਕਦੇ ਹੁਬਹ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਦੇ ਸਿਹਾਰੀ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੱਢ-ਵਿੱਚ ਆਏ ਯ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਅਤੇ ਬਾਦ ਵਿੱਚ ਆਏ ਯ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿੱਚ 
ਹ 


ਰ ਰੀ 

] ਯ ਇਕ ਅਜੇਹਾ ਵਰਣ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚਲੀ ਸਥਿਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਅੰਜਨ 
1 

[ 


ਢੇਰ ਫਰਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਮ੍ਢੇਲਾ ਯ ਪੂਰਨ ਭਾਂਤ ਵਿਅੰਜਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ (ਇਸ ਦਾ 
ਉਚਾਰਣ ਫਾਰਸੀ ਯੇ ਵਾਂਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਤੇ ਆਦਿ ਯ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਜੱਜੇ ਵਿੱਚ 


ਕਰ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਕੁਝ ਨਵੀ ਧਾਰਣਾ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਦਾ ਤਤਸਮ ਰੂਪ ਹੀ ਚਲਦਾ ਰਹਿਦਾ ਹੈ । 
ਆਦਿ-ਯ 
(ਰੂਹ) (ਪ੍ਰਚਲਿਤ) (ਮੂਵ) 
ਸਿ ਹਸ ਜੌਗ .._. ਯੱਗ 
ਯਥਾ ਯੋਗ 4 ਸਗ ਲਾ 
ਰਾ 


ਹ 
ਹ 
ਹ 
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ਯੌਗੀ ਜੋਗੀ ਯੌਗੀ 
ਯਤਨ ਜਤਨ ਯਤਨ 
ਯਾਰ ਤਦ ਯਾਰ 
ਯਾਨੀ -- ਯਾਨੀ 
ਯਾਚਕ ਜਾਚਕ ਯਾਚਕ 


ਮੱਧ-ਯ ਸ੍ਰ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਧਾਰਦਾ ਹੈ ਏਥੰ ਇਸਦਾ ਉਚਾਰਣ ਸ੍ਰ ਵਾਂਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ 'ਸੈਪ੍ਰਸਾਰਣ' ਜਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਯ ਦੀ ਥਾਂ ਉਸਦੀ ਸਮ- 
ਸਥਾਨੀ ਸ੍ਰਰਧੁਨੀ 'ਇ' ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿੱਚ ਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ 
ਵਿੱਚ ਭਾਵੇਂ ਯ ਲਿਖਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਉਹ ਸ੍ਰ ਵਾਂਗ ਹੀ ਉਚਰਿਤ ਹੰਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿੱਚ ਮਝਲਾ ਯੱਯਾ ਦੇ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਵਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ , ਜਾਂ ਤਾਂ ਸੋਪ੍ਰਸਾਰਣ ਝੁਕਾ 
ਅਨੁਸਾਰ ਯੱਯਾ ਇ-ਸ੍ਰਰ ਵਿੱਚ ਬਦਲਦਾ _ਹੈ ਜਾਂ ਕਈਆਂ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਪੂਰਬ 
ਵਰਤੀ ਵਿਅੰਜਨ ਦਾ ਸਮਰੂਪ ਹ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰੋਤ੍ ਹੁਣ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਮਝਲੇ ਯੱਯਾ ਨੂੰ 
ਸਥਿਰ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੰੜ ਭਾਸਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ` ਸੱਤ` ਦੇ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ : ਛੇ ਤੇ ਇਕ ਸੱਤ 
ਅਤੇ ਸੱਚ । ਉੱਜ ਤਾਂ ਸੱਚ ਨਾਲ ਕੰਮ ਸਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ ਲਿਖਣਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਸਤਯ 


ਹੀ ਠੀਕ ਰਹੇਗਾ । 
__ ਮੱਧ=ਯ 

(ਸ਼ੁਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) (ਮੂਲ) 
ਮਗ਼ਰਬੀਅਤ ਮਗ਼ਰਬੀਯਤ 
ਮਸ਼ਰਕੀਅਤ ਮਸ਼ਰਕੀਯਤ 
ਮਾਧਿਅਮ ਮਾਧਯਮ ਮਾਧਯਮ 
ਮੂਲਿਆਂਕਨ ਮ੍ਰਲਯਾਂਕਨ ਮੂਲਯਾੰਕਨ 
ਅਨੁਯਾਈ (ਅਨੁਆਈ) ਅਨਵਾਈ ਅਨ ਯਾਯੀ 
ਅਧਿਐਨ ___ ਅਧਿਅਨ, ਅਧਿਯਨ ਅਧਯਯਨ 
ਸੱਤ (ਸਤਯ, ਸਤਿ) ਸਤਯ ਸਤ੍ਯ 
ਤੱਥ ਤਥਯ ਤਥ੍ਯ 
ਪ੍ਰਿ ਪ੍ਰਅ, ਪ੍ਰਿਅ, ਪ੍ਰੀਅ ਪ੍ਰ੍ਯਿ 
ਨਿੰਦਨੀਯ ਨਿੰਦਨੀਆ ਨਿੰਦਨੀਯ 
ਆਦਰਣੀਯੋ __ ਆਦਰਣੀਆ ਆਦਰਣੀਯ 

ਬਦ 
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ਵਵੰ ਵਰਣ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਵੀ ਯੱਯੇ ਵਾਂਗ ਹੈ। ਆਦਿ-ਵ ਵਿਅੰਜਨ ਵਤ ਹੈ । ਪਰ ਇਸ 
ਤੋਂ ਛੁਟ ਮਝਲਾ ਵੱਵਾ ਸ੍ਰ-ਕਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸੈਪ੍ਰਸਾਰਣ ਰੁਚੀ ਅਨੁਸਾਰ ਵੱਵੇ ਨੂੰ ਉ-ਸ੍ਰ 
ਹੌ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਪ ਜਾਬੀ ਰਚੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਫਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਸਰਵਤ੍ਰ ਲਾਗੂ 
ਹੈ । ਲਿਖਣ ਵੇਲ ਆਦਿ-ਵ ਦੀ ਕੇਈ ਸਮੱਸਿਆ ਨਹੀ । ਪਰ ਬਾਕੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਬਾਰੇ ਕਈ 
ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਹਨ । (੧) ਵ ਉ-ਸ੍ਰ ਵਿੱਚ ਬਦਲਦਾ ਹੈ (੨) ਵ ਸਮਰੂਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । (੩) ਵ 
ਸੰਯੁਕਤ ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਮੱਧ-ਵ 

- (ਸ਼ੁਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) (ਮੂਲ) - 
ਸੁਰਗ (ਸ੍ਰਰਗ) ਸਵਰਗ ਸਰਗ 
ਜ ਤੰ ਤਰਤਾ (੨ ਤੌ ਤਰਤਾ) ਸਵਤੋਤਰਤਾ ਸਰਤੌਤ੍ਰਤਾ 
ਸਆਗਤ (ਸ੍ਰਾਗਤ) ਸਵਾਗਤ ਸ੍ਰਾਗਤ 
ਸੁਅਸਥ (ਸ੍ਰਸਥ) ਸਵਾਸਥ ਸ੍ਰਸਥ 
ਸ੍‌ਰਾਜ (ਸ੍ਰਰਾਜ) ਸਵਰਾਜ ਸੁਰਾਜਯ 
ਸ੍ਰ(ਸ੍ਰ) ਸਵਰ ਸ੍ਰ 
ਧ੍ਨੀ (ਧਰਨੀ) ਧਵਨੀ _ ਧ੍ਰਨਿ 
ਸੁਆਦ (ਸਾਦ) ਸਵਾਦ ੮. ਦਿ 
ਸ੍ਭਾ ਸਵਭਾਵ ਸ੍ਰਭਾਵ 
ਖ੍ ਆਬ ਖਵਾਬ ਰਿ 
ਜ ਆਬ (ਜਵਾਬ) 
ਸ੍ ਆਲ (ਸਵਾਲ) -- 


ਨੌਟ:--ਅਸ਼੍ਧ ਵਰਗ ਵਿਚੌ“ਸਵਰਗ, ਸਵਾਦ, ਸਵਰ ਦਾ ਅਨਰਥ "ਲੱਭਦਾ ਹੈ ਸਵਰਗ 
--ਵਰਗ ਸਹਿਤ, ਸ--ਵਾਦ--ਵਾਦ ਸਹਿਤ, ਸ--ਵਰ--ਵਰ ਸਹਿਤ ਆਦਿ । 


ਸਿ ਅੰਤ-ਵ 
(ਸ਼ੁਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) (ਮੂਲ) 
ਰੂ ਮਹਤ੍‌(ਮਹੱਤ) ਮਹੱਤਵ ਮਹਤੁਰ 
ਵਿਅਕੜਿਤ,(ਵਿਅਕੜਤਿੱਤ) ਵਿਅਕਤਿਤਵ ਵਯਕਤਿੜਤ੍ਰ 
੧੯ ਰ 
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-₹ ਅੰਸਤਿਤ੍ਰ (ਅੱਸਤਿੱਤ) _ “-`ਅਸਤਿਤੋਵ “`”`` ਅਸਤਿੜ੍ਰ੍‌ 


ਤੱਤ (ਤੱਤ) ਤੱਤਵ ਤੱਤ੍‌ 
ਸੱਤ (ਸੱਤ) ਸਵਤਵ ਸਤ 
ਲਘੁਤ_(ਲਘੁੱਤ) ਲਘੁਤਵ ਲਘੁਤ੍ਰ 


ਨੌਟ:--ਫਾਰੇਸੀ-ਅਰਬੀ ਮਝਲੇ ਵਾਉ ਜਾਂ ਪੇਸ਼ ਨੂੰ ਆਮਾ ਤੌਰ ਤੇ ਉ-ਸ੍ੂਰ ਰੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਪਰ ਸਮਾਸ ਵੌਲ 'ਓ ਹੀ ਠੀਕ ਹੈ:-- 
ਰਦੌ ਬਦਲ 
ਸਿਆਹ ਸਫੈਦ 
ਕਾਰੋ ਬਾਰ 
ਸ,ਸ਼ (ਕਬ) ਤਿੰਨ ਉਸ਼ਮ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸ਼ ਤੇ ਸ ਭੁਲੇਖਾ ਪੈਦਾ ਕਰਦੇ 
ਹਨ । ਉਦਾਹਰਣ:-- 


(ਸ਼੍ਧ) (ਅਸ਼੍‌ਧ) 

ਉਤਸਾਹ ਉਤਸ਼ਾਹ 

ਵਿਕਾਸ ਵਿਕਾਸ਼ 

ਉਤਸਵ ਰ ਉਤਸ਼ਵ 

ਉਪਾਸਨਾ ਉਪਾਸ਼ਨਾ (ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰੂਪ ਹੈ) 
ਉਪਾਸਕ ਉਪਾਸ਼ਕ (ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰ੍ਰਪ ਹੈ) 


ਅਧਕ (`) ਦਾ ਅੰਕਨ ਵੀ ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕਤਾ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਅਧਕ, ਅਧਿਕ, 
ਅਧਕ ਨਾਂ ਵੀ ਭੁ ਲੇਖਾ-ਉਪਜਾਉ_ ਹਨ। ਇਸ ਨਾਮਕਰਣ ਦੀ ਬਣਤਰ ਸ਼ਾਇਦ 'ਅਰਧ-ਕ' 
ਤੌ” ਹੋਵੇਗੀ ਕਿਉਕਿ ਅਧਕ ਦਾ ਚਿੰਨ ( `) ਇਹ ਸੂਚਿਤ ਕਰਦਾ ਕੇ ਕਿ ਸੰਬੋਧਿਤ ਵਰਣ 
ਤੌ" ਪਹਿਲਾਂ ਉਸ ਦਾ ਅੱਧਾਰ੍ਪ ਬੌਲਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਦੁੱਤ ਧੁੱਨੀ ਹੈ (0001੬ 
500110) ਹੈ । ਮਸਲਨ 'ਅੱਖਰ` ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਅ-ਤੇ -ਖ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿੱਚ ਅਧਕ ਹੈ ਜਿਸ 
ਤੋ" ਇਹ ਜ਼ਾਹਰ ਹ੍ਰੰਦਾ ਹੈ ਏਥੋ ਖੱਖਾ ਦੁੱਤ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਬਲ-ਪਰਵਕ ਬੋਲਿਆ ਜਾਣਾ 
ਹੈ ਭਾਵੇ ਵਾਸਤਵ ਵਿੱਚ ਏਥੇ ਖੱਖੌ ਦਾ ਮੂਲ 711011੬1€ ਅੱਧਾ ਕੱਕਾ ਹੀ ਦੂਹਰਾ ਹੈ । 
ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਵਿੱਚ ਇਹ ਇਉ” ਅਕਿਤ ਰੰਦਾ ਹੈ : 'ਯਬਦ । ਇਸ ਅੱਧੇ _ਅੱਖਰ _ਦੀ 
ਸ੍ਚਕ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਅਧਕ (ਅਰਧ-ਕ) ਰੱਖਿਆ 'ਗਿਆ ਹੋਵੇਗਾ । 


= 


੩6 
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ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਦੱਤ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਰੁਚੀ ਇਸ ਨੇ ਪਾਲੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ 
ਵੋਲੰ ਤੋ` ਹੀ ਸੈਭਾਲੀ ਹੋਈ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਅਧਕ ਦੀ ਵਰਤੋ` ਬੜੀ ਸਾਵਧਾਨੀ ਨਾਲ ਹੋਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਪਰ ਕਈ ਵਾਰ ਅਸੀਂ ਅਧਕ _ਲਿਖਦੇ ਨਹੀਂ ਬੁੱਝੀ ਬੁਝਾਈ .ਹੈਦੀ ਹੈ ਜਾਂ 
ਕਈ ਵਾਰ ਗ਼ਲਤ ਲਿਖ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ । ਅਧਕ ਨੂੰ ਚਾਰ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਵਰਤਦੇ ਹਾਂ:-- 
(੧) ਦੁੱਤ ਵਰਣਾਂ ਦੀ ਸ੍ਰਚਨਾ ਲਈ:-: '` 


ਦੁੱਗਲ (ਦੁਗਗਲ) 
ਉੱਨਤੀ (ਉਨਨਤੀ) 
ਸੱਜਨ (ਸਜਜਨ) 
ਮੱਜਨ (ਮਜਜਨ) 
ਪਿੱਤਲ (ਪਿਤਤਲ) 

(੨) ਸੰ ਯੁਕਤ ਵਰਣਾਂ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਲਈ:-- 
ਅੱਖਰ (ਅਕਖਰ) 8 
ਲੱਛਮੀ (ਲਚਛਮੀ) ', 
ਮੱਘਰ (ਮਗਘਰ) 
ਪੱਥਰ (ਪਤਥਰ) 
ਇਕੱਠ (ਇਕਟਠ) 
ਹੱਥ (ਹਤਥ) 
ਦ੍ਧ (ਦੁਦਧ) 
ਜੱਫਾ (ਜਪਫਾ) ਰ 
ਲੱਭਾ (ਲਬਭਾ) 
ਲੱਥਾ (ਲਤਥਾ) 

(੩) ਬਲ (/46601011) ਦੇਣ ਲਈ:-- 
ਸਮੱਸਿਆ (ਸਮਸਯਾ--ਸ-ਮਸਿਆ 
ਅਧਿਅੰਨ (ਅਧਯਯਨ)-- ਅ-ਧਿਐਨ 
ਰਹੱਸ ,(ਰਹਸਯ)-- _ਰ-ਹੱਸ 

ਹੂ ਅੰਤੱਸਥ (ਅੰਤ:ਸਥ)-- _ਅੰ-ਤਸਥ 
(੪) ਗ਼ਲਤੀ ਤੇ ਭੁ ਲੇਖੇ ਦੇ ਫਲ ਸਰੂਪ :-- 
(ਅਸੁਧ) (ਸਧ 
ਨ ਨਿੱਜੀ ਨਿਜੀ 
ਰ ਪੱਤਾ (ਸਿਰਨਾਵਾਂ) ਪਤਾ 
੩੧ 
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੯ 


ਅੰਕਲ 
ਲਿੱਪੀ 


ਅੱਤੀ ਅਤੀ 


ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 'ਕਸ਼` ਧੁਨੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਭਾਗ ਨਹੀਂ ਪਰ ਅਜੋਕੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਰਕੇ 
ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲੇਖਕ ਇਸ) ਦੇ ਮੌਹ ਵਿੱਚ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪ੍ਰੋ. ਮੌਹਨ ਸਿੰਘ ਕਾਵਿ 
ਬੋਲੀ ਵਿੱਚ ਲਿਖ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 'ਤ੍ਰੰ ਖ੍ਸ਼ਬੇਂ ਜਿਹਾ ਸ੍ਰਖਸ਼ਮ ਮਾਹੀਆ' ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਸਹੀ ਰ੍ਰਪ 
'ਖਸ਼' ਨਹੀ 'ਕਸ਼' ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਹੇਠ ਲਿਖੰ ਸ਼ਬਦ ਕਸ਼ ਨਾਲ ਲਿਖਣੰ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ :-- 


(ਸ਼੍ਧ) (ਅਸ਼ਧ) 
ਸ਼ੂਕਸ਼ਮ (ਸੂਖਮ) ਸੂਖਸ਼ਮ 
ਲਕਸ਼ (--ਟੀਚਾ) ਡ ਲਖਸ਼ 
ਕਟਾਕਸ਼ (ਕਟਾਖ) ਕਟਾਖਸ਼ 
ਰਕਸ਼ਾ (ਰਖਿਆ) ।_ਰਖਸ਼ਾ 
ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ (ਸਿਖਿਆ) ਸ਼ਿਖਸ਼ਾ 


ਸੰਯੁਕਤ ਧੁਨੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਘੱਟ ਹੀ ਹਨ ।ਪਰ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਪ੍ਰਵਾਹ ਵਿਚ ਉਤਪੰਨ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਗ਼ਲਤ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਗ਼ਲਤ ਅਰਥ ਪੈਦਾ ਕਰਦੇ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਲਈ ਸੰਯੁਕਤ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸਹੀ ਸਹੀ ਲਿਖਿਆ ਜਾਵੇ ਜਿਹੜੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਾਈ ਵਿੱਚ ਆਮ 
ਆਉ”ਦੀਆਂ ਹਨ:-- 


ਲਾ 
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ਹਾਹੇ ਦੀ ਲਿਖਣ-ਵਿਧ। ਵੀ ਵਿਵਾਦ ਗ੍ਰਸਤ ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਹਾਹੇ ਦੀਆਂ ਚਾਰ 
ਸਥਿਤੀਆਂ ਹਨ (੧) ਹਾਹਾ ਸੈਯੁਕਤ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ” ਇਨ੍ਹਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ, (੨) ਹਾਹਾ 
ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਮੁਕਤਾ ਲਿਖਿਆ ਤੇ ਬੋਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ ਹਸਰਤ, ਹਰਕਤ, 
(੩) ਹਾਹ ਨਾਲ ਥੰ ਮਤਲਬ ਸਿਹਾਰੀ-ਸ੍ਰਰ ਜੌੜ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ` ਸੇਗ੍ਰਹਿ ਆਗ੍ਰਹਿ, 
ਹ ਫਤਹਿ, ਅਤੇ (੪) ਹਾਹਾ ਪਰਿਸਥਿਤੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਟੌਨ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਆਦਿ ਹਾਹੇ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਸਮੱਸਿਆ ਵਾਲੀ ਨਹੀ ਪਰ ਮੱਧ ਤੇ ਅੰਤ ਸਥਿਤੀਆਂ ਲਿਖਣ- 
ਵਿਧੀ ਦੇ ਪੱਖੋ” ਬੜੀਆਂ ਉਲਝੁੰਵੇ` ਵਾਲੀਆਂ ਹਨ । 


੪ ਰੂਪ-ਵਿਚਾਰ ( ੪101010102₹) ਵਿੱਚ ਸਪੈਂਲਿੰਗ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਰਣ ਲੌੜੀਦਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਥਾਂ ਰੂਪ-ਵਿਧਾਇਕ ਅੰਗ ਜਿਵੇ" ਉਪਸਰਗ, ਪ੍ਰਤਿਐ, ਅੰਤ-ਪ੍ਰਤਿਅ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ- 
ਵਰਗਾਂ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਘੜਨ ਵੇਲ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਆਂ ਦੀ ਬੜੀ ਲੌੜ ਰਹਿਦੀ ਹੈ ਪੂਰਵ- 
ਪ੍ਰਤਿਅੰ ਜਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਉਪਸਰਗ ਮੁਖ ਹਨ ਅਤੇ ਅੰਤ-ਪ੍ਰਤਿਐ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਉਪਸਰਗਾਂ 
ਅਤੇ ਫਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਦੇ ਪ੍ਰਰਵ-ਪ੍ਰਤਿਆਂ ਬਾਰੇ ਜਾਨਣਾ ਬੜਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ 
ਹੌਠ ਜਲਿਖੀਆਂ ਉਪਸਰਗਾਂ ਹਨ:-- 
ਅਨੁ 
ਦੁਰ 
ਵਿ ਆਝ ਨਿਂ ਅਪਿ 
ਅਤਿ ਸੁ ਉਤ ਪ੍ਰਤਿ 
ਪਰਿ ਉਪ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਸਰਗਾਂ ਦੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਅਰਥ ਹਨ, ਸੁਤਤਰ ਨਹੀ । ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਮਿਲਕੇ ਹੀ ਅਰਥ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਭਾਵੇ" ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਇਨਾਂ ਦਾ ਸੁਤੋਤਰ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਇਨਾਂ ਉਪ-ਸਰਗਾਂ ਨੂੰ ਵਰਤਣ ਵੇਲੇ ਬੜੀ ਸਾਵਧਾਨੀ 
ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ । ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਪ੍ਰ ਅਤੇ ਪਰ ਜਿਹੇ ਉਪਸਰਗਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਅਨਰਥ ਹੋ ਸਕਦਾ 
$ ਹੈ । ਪ੍ਰ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਸ਼ਟ : ਵਿਸੇਸ਼, ਖਾਂਸ । ਲੇਕਿਨ ਪਰ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਬਿਗਾਨਾ 
ਪਰਾਇਆ ਜਿਵੇਂ" ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਪਰਦੇਸ਼ । ਪਹਿਲਾ ਇਲਾਕਾ ਹੈ ਦੂਜਾ ਬਿਗਾਨਾ ਦੇਸ਼ ਹੈ । 
| 
| 
ਹ 


ਕੋ ਤੈ ਤ 


(ਸ਼ੁਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) 
ਪ੍ਰਸਿਧ ਪਰਸਿਧ 
ਪ੍ਰਮਾਣ ਜਾਂ ਪਰਮਾਣ 


੩੩ 
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ਰਾ 


ਅਪ 


ਮਮ 


੨੪ 


_` (ਅਜੂਧ) 


ਪਰਥਮ 


ਪਰੋਕ੍ਰਿਤੀ, ਪਰਕਿਰਤੀ 


ਆ 
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ਆਵ 
ਅਵਸਰ ਅਉਸਰ 
ਅਵਤਾਰ ਅਉਤਾਰ 
ਅਵਨਤੀ ਅਵ੍‌ ਨਤੀ 
ਨਿਸ਼ 
ਕੰ ਨਿਸ਼ਕਾਮ 
ਨਿਸ਼ਚਲ (ਨਿਹਚਲ 
ਨਿਰ 
ਨਿਰਜਨ 
ਨਿਰਧਨ ਨਿਧਨ 
ਨਿਰਾਦਰ ਨਰਾਦਰ 
[ ਨਿਰਰਥਕ ਨਿਰਾਰਥਕ 
ਰ ਨਿਰਭੰ (ਨਿਰਭਯ) 
ਰ ਨਿਰਗੁਣ ਰ ਨਿਗੁਣ 
ਹ ਨਿਰਦੰ (ਨਿਰਦਯ) ਨ੍ਿੰ 
ਹਲ 
ਦੁਸ਼ਚਰਿਤ੍ਰ ਹਦ 
ਦਸਸਹ ਇਦਾ 
ਦ੍ਰਾਗ੍ਰਹ ਜਾ 
ਦਰਮਤੀ ਦੇਵ 
ਦ੍ਰਗੂਣ ਦਵਾ 
ਦਰਗਮ ਤਤ 
1 ਵਿ 
_ ਵਿਆਪਤ ਬਿਆਪਤ 
ਰ ਵਿਚਾਰ ਬਿਚਾਰ 
ੁ ਵਿਘਨ ਬਿਘਨ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਬਿਸੇਸਤਾ 
੩੫ 


-< << --ਂ=- - 
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ਵਿਆਕ੍ਲ 


ਆਠ 


ਨਿ 


ਅਧਿ 


ਅਤਿ 


[ਿ। 


ਤੋ£ 
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ਉੱਨਤੀ ਉੱਤੀ 
ਉੱਤਮ ਉਤਮ 
ਉੱਚਾਰਣ ਉਚਾਰਣ 
(ਸ਼੍ਧ) (ਅਸ਼ਧ) ਰ 
ਅਭਿ ਰਾ 
ਅਭਿਸਾਰ ਅਭੀਸਾਰ 
ਲਾ ਅਭਿਆਗਤ ਅਭੀਆਗਤ ਲ 
ਅਭਿਆਸ : _ਅਭੀਆਸ 
ਨ ਅਭੀਸ਼ਟ ਅਭਿਸ਼ਟ ਹਰ 
ਪ੍ਰਤਿ 
ਪ੍ਰਤਿਕੂਲ ਪ੍ਰਤੀਕੂਲ 
ਪ੍ਰਤਿਰੂਪ ਪ੍ਰਤੀਰੂਪ 
ਪ੍ਰਤਿਵਾਦ ਪ੍ਰਤੀਵਾਦ 
ਪ੍ਰਤਿਦਾਨ ਪ੍ਰਤੀਦਾਨ 
ਪਰਿ 
ਪਰਿਸਥਿਤੀ ਪਰੀਸਥਿਤੀ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਪ੍ਰੀਵਰਤਨ 
ਪਰਿਚੇ ਪਰੀਚੇ, ਪ੍ਰੀਚੇ 
ਪਰਿਣਾਮ ਪਰੀਣਾਮ, ਪ੍ਰੀਣਾਮ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰੀਭਾਸ਼ਾ 
ਉਪ 
ਉਪਕਾਰ ਅਪਕਾਰ 
ਉਪਦੇਸ਼ ਅਪਦੇਸ਼ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਸਰਗਾਂ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਸ਼ਬਦ-ਵਿਧਾਨ ਵਿੱਚ ਪੂਰਵ-ਪ੍ਰਤਿਆਂ ( ਨ੬-61% ) 
ਦੀ ਵੀ ਲੌੜ ਪੈਦੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਵਰਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਪ੍ਰਤਿਐ ਹਨ : ਸ, ਅ, ਅਨ ਜਾਂ ਅਣ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ 'ਅ' ਪੁਰਵ-ਪ੍ਰਤਿਐ ਵੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉੱਚਾਰਣ ਸੁਭੀਤੇ ਲਈ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਇਆ 
ਆਗਮ ਵੀ ਹੈ । 'ਆਂ ਨਿਸ਼ੇਧ (ਇਨਕਾਰ : 1੧੬2809€ ) ਦੇ ਅਰਥ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਯੁਕਤ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਅਭੁਲ, ਅਰੈਮ, ਅਗੋਚਰ, ਅਚਲ, ਅਬਿਚਲ, ਅਹਿਲ, ਅਟੱਲ, ਪਰ ਅਸਥਾਨ, 


੩% “ 
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ਅਸ਼ਨਾਨ, ਅਸਕੂਲ, ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੁਢ ਵਿੱਚ ਖਾਲੀ ਪੂਰਕ ਹੀ ਹੈ 1 ਇਸ ਲਈ ਅਜੇਹੇ 
ਥਾਈ" ਨਵੀਂ ਲੌੜ ਅਨੁਸਾਰ ਅ ਪੂਰਵ ਪ੍ਰਤਿਐ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ੇਧ ਅਰਥ ਵਿੱਚ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰ ਲੈਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਨਿਸ਼ੇਧ ਅਰਥ ਵਿੱਚ ਅਨ ਤੇ ਅਣ ਦੀ ਵੀ ਵਰਤੋ ਹੈ । ਬਹੁਤ ਕਰਕੇ ਅਨ 
ਤਤਸਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦ ਕਿਸੇ ਸ੍ਰਰ-ਧੁਨੀ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 


ਅਤੇ ਅਣ ਤਦਭਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ । ਅਨ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ:-- 


₹ ਅਨਧਿਕਾਰ (ਅਨ--ਅਧਿਕਾਰ) ੮ 
ਅਨੰ ਤਰ (ਅਨ-ਅੰਤਰ) 
ਅਨੰਤ (ਅਨ ਅੰਤ) 
ਅਨਾਤਮ (ਅਨ ਆਤਮ) ਹੂ 
ਅਨਪਮ (ਅਨ ਉਪਮ) 
ਅਨੁਚਿਤ (ਅਨ-- ਉਚਿਤ) 
ਅਨੁਦਾਰ (ਅਨ-ਉਦਾਰ) 
ਅਨੰ ਗ _ (ਅਨਅੰਗ) 


ਕਈ ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਖਾਰੀ ਅਨ ਤੇ 'ਅਨੁ ਦੇ ਲਿਖਣ ਵਿੱਚ ਭੁਲੇਖਾ ਖਾ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:-- 
ਜਿਵੇਂ:-- 
ਨੂੰ ਅਨੂਚਿਤ 


ਅਨੁਚਿਤ ਰੇ 
ਅਨ੍ਪਮ. (ਇਹ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਚਿਲਤ ਹੈ) 


ਅਨੁਪਮ 


ਅਣ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਖਾਸ ਦੇਸੀ ਪ੍ਰਤਿਅੰ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਤਦਭਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੁੱਢ 
ਵਿੱਚ ਜੁੜਦਾ ਹੈ । ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਹਿੰਦੀ-ਉਰਦੂ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੇ ਕਾਰਣ 'ਅਣ' ਨੂੰ 'ਅਨ' ਵੀ 


ਉਚਾਰਦੇ ੮ ਤਦ 
ਅਣਧੋਤਾ ਅਣਸਰਦਾ 
ਅਣਮੰਗਿਆ ਅਣਪੱਚ (ਅਪੱਚ) 
ਅਣਵਾਹਿਆ ਅਣਭੁੱਲ (ਅਭੁੱਲ) 
ਅਣਗਾਹਿਆ ਅਣਵੇਖਿਆ ੬ 
ਫਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਪੂਰਵ--ਪ੍ਰਤਿਆਂ ਦੇ ਲਿਖਣ ਵੇਲੇ ਕੋਈ ਖਾਸ ਉਕਾਈ ਨਹੀ" ਵੇਖੀ ਨ 
ਜਾਂਦੀ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਫਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਦੇ ਪੂਰਵ-ਪ੍ਰਤਿਐ ਥੋੜ੍ਹੇ ਹੀ ਹਨ:-- ਸੀ 
'` ਲਾ: `_ਲਾਕਾਨੂੰਨ ਲਾਮਕਾਨ ਲਾਇਲਾਜ ਰ ਨ 
ਬਾ: ਬਾਰਸ਼ੂਖ `“`ਬਾਂਅਦਬੂ ` _ ਬਾਖ਼ਬਰ ਸਿ ਦੀ 
੩੯ 
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ਬੇ: ਬੇਲਗਾਮ __ .- :-ਬੇਖਬਰ ਬੇਇਜ਼ਤ 
ਬਦ: ਬਦ ਸੂਰਤ ਬਦ ਅਮਨੀ ਬਦ ਦੁਆ 
ਨਾਂ: ਨਾ ਕਾਬਿਲ ____ਨਾਲਾਇਕ 
੍ ਬ: ਬਦਸੂਤਰ 
ਰ ਰ ਆਦਿਕ ਆਦਿਕ 
ਪਰ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਅੰਤ-ਪ੍ਰਤਿਆਂ ਦਾ ਬੜਾ ਯੋਗ ਹੈ । ਇਸ ਅੰਸ਼. ਵਿੱਚ ਵੀ - ਕਾਫ਼ੀ ਅਸ- 
ਥਿਰਤਾ ਵੇਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪਤ੍ਿਆਂ ਦੀ ਆਮ ਲੋੜ ਪੰ'ਦੀ ਹੈ ਜਾਂ ਹੁਣ 
# 


ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ, ਏਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਾਹੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ 1... . 


੧.” 


੧ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੂਲ ਦੇ ਕੁਝ ਪ੍ਰਤਿਐ ਹਨ:-_`` ਗਿ 
ਇਕ, ਅਕ, ਮਾਨ, ਵਾਨ, ਤਾ, ਗਤ, ਪਰਕ, ਸ਼ਾਲੀ, ਈਨ, ਆਤਮਕ, ਜਨਕ, ਤ੍ਰ, 
ਮਈ, (ਮਯ) ਅਨੀਯ, ਸ਼ੀਲ 


ਫਾਰਸੀ ਮੂਲ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਐ ਹਨ-- 

ਮੰਦ, ਈ, ਦੀਅਤ, (ਈਯਤ) ਆਦਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮਲਕ ਪ੍ਰਤਿਆਂ ਵਿਚੋ 'ਇਕ', 'ਅਕ' ਅਤੇ 'ਆਤਮਕ' ਖਾਸ ਧਿਆਨ ਦੀ 
ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ । 'ਅਕ' 3੦011 ੦6 42੬7੯ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 'ਇਕ' 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਬਨਾਉਣ ਲਈ । ਪਰ ਕੁਝ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਤੇ ਸ੍ਰਾਰਥਕ 'ਕ' ਵੀ ਲਗਾਂਇਆਂ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਪੁਰਵ-ਸਿਹਾਰੀ ਨਹੀ ਹੁੰਦੀ । ਅਕ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ :-- 


(ਸੁਧ) (ਅਧ) 
ਅਕ 
ਸੋਪਾਦਕ ਰ ਸੰਪਾਦਿਕ 
ਸੈਚਾਲਕ ਸੋਚਾਲਿਕ 
ਅਨੁਵਾਦਕ ਅਨੁਵਾਦਿਕ 
ਰੰ ਦਰਸ਼ਕ ਦਰਸਿਕ 
ਰੇ ਪਾਠਕ ਪਾਠਿਕ 
ਹੇ ਮਦ੍ਕ ਮੁਦ੍ਰਿਕ 
੬ ਲੇਖਕ ਲਖਿਕ 
ਨਿਰਦੇਸ਼ਕ ` ਨਿਰਦੇਸ਼ਿਕ 
੨੮ 
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ਚਿੰਤਕ ਚਿੰਤਿਕ 
ਆਲੋਚਕ ਆਲੌਚਿਕ 
ਇਕ ਚ 
(ਸੁਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) (ਮੂਲ) 
ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕ, ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ, ਪ੍ਰਮਾਣਕ ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕ ਚ 
ਧਾਰਮਿਕ ਧਾਰਮੁਕ ਧਾਰਮਿਕ £ 
ਸਾਮਾਜਿਕ ਸਾਮਾਜਕ ਸਾਮਾਜਿਕ ਦ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਐਤਿਹਾਸਿਕ ਇ 
ਸਾਹਿਤਿਕ ਸਾਹਿਤਕ ਸਾਹਿਤਿਯਕ 
ਵਾਰਸ਼ਿਕ ਵਾਰਸ਼ਕ ਵਾਰਸ਼ਿਕ 
ਦੈਨਿਕ ਦੈਨਕ ਦੇਨਿਕ 
ਸਾਪਤਾਹਿਕ ਸਪਤਾਹਕ ਸਾਪਤਾਹਿਕ 
ਮਾਸਿਕ ਮਾਸਕ ਮਾਸਿਕ 
ਅਲੰਕਾਰਿਕ ਅਲੰਕਾਰਕ ਆਲੰਕਾਰਿਕ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਿਕ ਪਰਕਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿ (ਲੂ) ਤਿਕ 
ਸੁਧ) (ਅਸ਼ਧ) (ਵਿਗ੍ਹ) 
ਸਾਰਥਕ ਸਾਰਥਿਕ (ਸ੭ਅਰਥ4ਕ) 
ਨਿਰਰਥਕ ਨਿਰਰਥਿਕ, ਨਿਰਾਰਥਿਕ ___(ਨਿਰ-ਅਰਥ-ਕ) 
ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਆਲੌਚਨਾਤਮਿਕ (ਆਲੌਚਨਾ- ਆਤਮ-ਕ) 
ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਨਕਾਰਤਮਿਕ 
ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਵਰਣਨਾਤਮਿਕ 
ਵਿਵਰਣਾਤਮਕ ਵਿਵਰਣਾਤਮਿਕ 
ਵਿਚਾਰਤਮਕ ਵਿਚਾਰਾਤਮਿਕ ॥ 
ਸੋਯੋਗਾਤਮਕ (ਸੈਜੋਗਾਤਮਕ) _ਸੈਜੋਗਾਤਿਮਿਕ ਦੀ 
(ਸ਼੍ਧ) __ (ਸ਼ੁਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) ਨ 
ਗੌਰਵ ਗੁਰੂਤਾ ਗੌਰਵਤਾ £ 
ਕੌਸ਼ਲ ਕੁਸ਼ਲਤਾ, ਕੰਸ਼ਲਤਾ 
8੦ 
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ਸੰਦਰਯ ਸੈਦਰਤਾ 
ਵਿਰੋਧ -- 
(ਸ਼੍ਧ) 
ਅਜੇਹੇ 
ਜੰਹੜ 
ਉ। 
ਿ (ਸ਼ੁਧ) 6 
ਰੰ ਨਿੰਦਨੀਯ, ਨਿੰਦਨੀ 
ਆਦਰਣੀਯ 
ਮਾਨਨੀਯ 
ਰਪ ਹਨ ਜੀਹਦਾ, ਕੀਹਦਾ, ਜਾਂ ਜੀਦ੍ਰਾ, ਕੀਦ੍ਰਾ । 
(ਸ਼ੁਧ) (ਪ੍ਚਲਿਤ) 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਇਹਨਾਂ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜਿਹਨਾਂ 
ਕਿਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਨਾਂ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਹਨਾਂ 
(ਸ਼ਧ) 
9 ਇਸਨੂੰ 
ਲਾ ਇਸਨੇ 
ਲੇ ਜਿਸਨੂੰ 
ਸੋ 9" 
ਕਿਸਨੂੰ 
ਕਿਸਨੇ 
ਰਿ ੪੧ 


੧ ਸੌਦਰਯਤਾ 
ਵਿਰੋਧਤਾ 
(ਵਿਕਲਪ) 


<< 


ਅਜਿਹ ਿ 
ਜਿਹੜੇ 


(ਅਸੁਧ) 


ਨਿੰਦਨੀਆ 


_ ਆਦਰਣੀਆ 


ਮਾਨਨੀਆ 


ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਦੀ ਇਕ-ਸਾਰਤਾ ਦਾ ਅਭਾਵ ਪੰਜਾਬੀ ਪੜਨਾਵਾਂ (ਸਰਵਨਾਮ) ਵਿੱਚ 
ਵੀ ਮੰਜੂਦ ਹੈ । ਇਨਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਵਾਦ ਜਾਂ ਭੁਲੋਖੰ ਦਾ ਵਿਸ਼ੈ ਮੱਧਵਰਤੀ 'ਹ' ਹੀ ਹੈ । ਹ 
ਜਦੋ ਬਲਹੀਨ (011੧੦2€1009) ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਦੇ" ਸ੍ਰਰਹੀਨ ਹੋ ਕੇ ਟੋਨ ਜਿਹਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ ਜਾਂ ਸੰਯੁਕਤ ਹੌ ਕੇ ਸਹ-ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਬਲ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ` ਜਿਸਦਾ, ਕਿਸਦਾ, ਦੇ ਬੋਲ ਚਾਲੀ 


`੍ % 


੧ 6] 63000 180 51101 11 ੬4019 


(ਬਣਤਰ) 
ਇਸ-4- 
ਜਿਸ 
ਕਿਸ-- 
ਉਸ-- 

(ਅਸ਼੍ਧ) 

ਏਨੂੰ 

ਏਹਨੇ 

ਜੀਹਨੂੰ -“ 

ਕੀਹਨੂੰ 

ਕੀਹਨੇ 
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ਉਸਨੂੰ ਉਨ 


ਇਸਦਾ ਈਹਦਾ (ਈਦ੍ਰਾ) 

ਉਸਦਾ (ਉਹਦਾ) ਓਹਦਾ, ਓਧਾ 

ਜਿਸਦਾ ਜੀਹਦਾ, ਜੀਦ੍ਹਾ 

ਕਿਸਦਾ ਕੀਹਦਾ, ਕੀਦ੍ਰਾ 

ਇਹ ਏਹ ੧ 
(ਸ਼ੁਧ) (ਉਪਭਾਖਈ) ਹਾ 
ਸਾਡਾ, ਅਸਾਡਾ ਅਸਾਂਦਾ ਰ ਆ 
ਸਾਨੂੰ ਅਸਾਨੂੰ 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਅਵਿਆਂ ਦੀ ਅੰਕਨ-ਰੀਤ ਵਿੱਚ ਵੀ ਟਕਸਾਲੀ ਰੀਤ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਰਗ ਦੇ ਸਹਾਇਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਮੈਯੋਜਕ, _ਪਰਸਰਗ 
ਆਦਿਕ ਸੰਮਿਲਿਤ ਹਨ, ਅਧਿਕ ਵਰਤੋ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਆਮ _ਬੌਲਚਾਲ _ਵਿੱਚ _ ਕਈ 
ਰੂਪ ਬੋਲੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸਾਹਿਤਿਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕ ਰੂਪਾਂ ਲਈ ਸੁਝਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਹੇਠਾਂ ਸ਼੍ਧ ਰਰਪ ਦੇਣ ਦਾ ਜਤਨ ਹੈ:-- 


(ਸ਼੍ਧ) (ਉਪਭਾਖਈ) (ਅਸ਼ੁਧ) 
ਵਰ ਨਾਂਹ ਨਾਂ 
ਤਕ, ਤੀਕਰ ਤੀਕਣ ੍ ੩ 
ਤੇ, ਅਤੇ << ਰਿ 
ਵੀ ਭੀ ਬੀ 
ਜਿਵੇਂ ਜੀਕਣ, ਜਿਮੇ' ਜੀਕਰ 
ਤਿਵੇ” ਤਿਮੇੱ ਨਲ 
ਰ ਕਿਵੇ” ਕਿਸੇ, ਕੀਕਣ ਕੀਕੁਰ 
ਵਾਗੂੰ, ਵਾਣੂੰ ਹਰ ਵਾਂਗਣ, ਵਾਕੂਰ ੯ 
ਉੱਜ, ਉੱਵ ਉੱਝ ਰਤ ਨ 
ਹੋਰ ਰ ਅਰ ਅਰ ੧. 
ਨ ਏਥੇ ਐਥੇ ਲਨ ਰਸ 
ਨਿਆਇ-ਪੂਰਵਕ -- ਪ੍ਰਬਿਕ 
ਧਿਆਨ-ਪੂਰਵਕ ਤੀ ਪੂਰਬਿਕ 
੪੨ 


/ ( 
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ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਦੇ ਸਥਿਰੀ ਕਰਣ ਦਾ ਸਵਾਲ ਵੀ ਵਿਚਾਰਨ ਯੋਗ 
ਹੈ । ਨਵੇ ਭੂੁਤ-ਕ੍ਰਿਦਿੰਤ ਕੁਝ ਹੁਣੇ ਜਿਹੇ ਬਣਾਏ ਅਤੇ ਵਰਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਸਿਹਾਰੀ-ਪੂਰਵਕ --ਤ ਹੀ ਠੀਕ ਰਹੇਗਾ:-- 


(ਸ਼੍ਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) 
ਸੰਪਾਦਿਤ ਸੋਪਾਦਤ 
ਲੇ ਸਚਾਲਿਤ ਸੋਚਾਲਤ 
( ੧ ਸਥਾਪਿਤ ਸਥਾਪਤ 
ਪਾਲਿਤ ਪਾਲਤ 
ਕ੍ 
੧ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਪ੍ਰਚਲਤ, ਪਰਚਲਤ ਰ 
ਕਥਿਤ ਕਥਤ 
ਪ੍ਰਤਿਪਾਦਿਤ ਪ੍ਰਤਿਪਾਦਤ 
ਵਰਣਿਤ ਵਰਣਤ 
ਲਿਖਿਤ ਲਿਖਤ 
ਵਿਚਾਰਿਤ ਵਿਚਾਰਤ 
ਚਿੰਤਿਤ ਚਿੰਤਤ 
ਸਹਿਤ ਸਹਤ 
ਰਹਿਤ ਰਹਤ 
ਅਨੁਵਾਦਿਤ ਅਨੁਵਾਦਿਤ (ਅਨ੍ਦਿਤ) 
ਵਿਵਾਹਿਤ ਵਿਵਾਹਤ 
ਵਿਵਸਥਿਤ ਵਿਵਸਥਤ 
ਵਿਸਰਜਿਤ ਵਿਸਰਜਤ 
ਵਿਕਸਿਤ ਵਿਕਸਤ 
ਸ੍ਚਿਤ ਸੂਚਤ 
ਮਰਯਾਦਿਤ ਮਰਯਾਦਤ 
ਕਥਿਤ ਕਥਤ 
ਹੁ ਪੀੜਿਤ ਪੀੜਤ 
ਰੀ ਹਾ 
ਲੇ (ਸ਼ੁਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) 
੧ ਯੁਕਤ ਯੁਕਿਤ 
ਉਕਤ ਉਕਿਤ 
੪੩ 
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ਲੁਪਤ ਲੁਪਿਤ 
<-- ੩--- 
(ਸ਼ੁਧ) (ਅਸ਼ੁਧ) 
ਹਨ, ਨੇ ਨੀ ਨ 
7 ਨ 

ਹੂ 1੧" 
ਕੁਝ ਭ੍ਤ ਕ੍ਰਿਦੇਤ ਦੇ ਰ੍ਰਪ ਹਨ : ਗਿਆ, ਲਿਆ, ਰਿਹਾ, ਪਿਆ, ਆਦਿਕ । ਕੁਝ ਨ 
ਵਿਚਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗਇਆ, ਲਇਆ, ਰਹਿਆ, ਪਇਆ, ਲਿਖਣ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿੱਚ ਹਨ । ਪਰ ੧. 


ਜੰ ਇਸ ਕ੍ਰਿਆ ਵਰਗ ਨੂੰ ਵਿਉੱਤਪੱਤੀ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ` ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ ਪਹਿਲੇ ਵਰਗ ਦੇ ਪੱਖ 

ਦੀ ਹੀ ਸਿੱਧੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਗਿਆ ਜਾਂ ਗਇਆ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਕ੍ਰਿਦਿਤ ਰੂਪ ਗਤ: (ਗਰ) 

ਤੋ` ਵਿਗਸਿਆ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਵੇਲ ਸ੍ਰ-ਬਹੁਲਾ ਰੁਚੀ ਕਰਕੇ ਇਸ ਵਰਗ ਦਾ 

'ਤੱਤਾ' ਪੰਜਾਬੀ-ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਤੋ” ਛੁੱਟ ਬਾਕੀ ਥਾਂ ਲੁਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 

ਲਹਿੰਦੇ ਵਲ ਇਹ `ਤ ਕਾਫੀ ਹਦ ਤਕ ਸਥਿਰ ਰਹਿਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ ਪਰ ਚੜ੍ਹਦੇ ਵਲ 

ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਾਰਣ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਲੁਪਤ ਹੋਂ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਵਿੱਚ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਸੀਤਾ, ਨ੍ਰਾਂਤਾ, ਧੋਤਾ, ਕੀਤਾ ਆਦਿਕ । 'ਤ' ਦੀ ਥਾਂ ਅਆਜਾਂ ਓ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰਿਹ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਗਿਆ, ਗਓ । ਪਰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿੱਚ ਹਿੰਦੀ 
ਆਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਯ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ ਇਸ ਨੂੰ ਯ ਸ੍ਰਤੀ ( 9-21100 ) 
ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵਜੋ ਹਿੰਦੀ ਆਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਯ ਵਾਲੇ ਗਯਾ, ਰਾ 
ਲਯਾ ਰੁਪ ਹਨ । ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਅਜੋਹੰ ਵਿਕਾਸੀ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ 'ਯ' ਦਾ ਕੋਈ __ 
ਸੰਯੋਗ ਹੋਇਆ ਨਹੀ ਮਿਲਦਾ ਕਿਉਕਿ ਏਥੋ” ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਵਿੱਚ ਤਾਂ ਜਿਵੇ ਉਪਰ ਸੈਕੇਤ 
ਕੀਤਾ ਹੈ, 'ਤ' ਦਾ ਘੱਟ ਤੋ ਘੱਟ ਲੋਪ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ 'ਗਆ ਜਾਂ ਗਓ ਰੂਪ 
ਦੇ ਪ੍ਰਚਲਨ ਦੀ ਵਧੋਰੇ ਸੈਭਾਵਨਾ ਰਹੀ ਹੈ । ਬਿਹਾਰੀ ਦਾ ਸੈਯੋਗ ਉਤਰਵਰਤੀ ਵਿਕਾਸ ਹੈ 
ਜਿਹੜਾ ਮੁਖ ਸੁਖ ਦਾ ਹੀ ਫਲ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ 'ਗਿਆ' ਰੂਪ ਵਧੇਰੇ ਵਿਕਾਸ ਸਿੱਧ 
ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ਟੀ ਤਿੰਨ ਚਾਰ ਹੋਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਆਂ ਤੋ` ਵੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 


ਰੀ 

$ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਗਤ: (ਗਤਹ), ਹਿੰਦੀ ਗਯਾ, ਪੰਜਾਬੀ 'ਗਿਆ' ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਰੂਪਾਂ ਦੀਆਂ ਟੇ 

ਸਮਾਨ ਮਾਤ੍ਰਾਵਾਂ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਤਿੰਨ ਤਿੰਨ ਮਾਤ੍ਰਾਵਾਂ ਹਨ । ਜੇਕਰ 'ਗਇਆ' ਲਿਖੀਏ ਤਾਂ " 
॥ 


ਇਸਦੀਆਂ ਚਾਰ ਮਾਤ੍ਰਾਂ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਆਮ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਵੇਲੋਂ 
ਤੌ ਮਾਤ੍ਰਿਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 


੪੪. 
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ਗਇਆ ਦੇ ਜੌੜ ਲਈ ਜਿਹੜੀ ਇਹ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ 'ਗਯਾ ਦੇ ਯ 
ਸੈਪ੍ਰਾਸਾਰਣ ਕਰਕੇ ਇ”ਅ ਰ੍ਰਪ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ 'ਗਇਆ' ਰੂਪ ਵੱਧ ਸਹੀ 
ਇਸ ਬਾਰੋ ਇਤਨਾਂ ਹੀ ਨਿਵੇਦਨ ਹੈ ਕਿ 'ਗਯਾ' ਪਜਾਬੀ ਰੂਪ ਦਾ ਮੂਲ ਨਹੀ” ਹੈ ਜਿਸ 
ਤੋ” ਇਸ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ, ਸਗੋ 'ਗਯਾ' ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਗਆ ਦਾ ਹੀ ਵਿਕਸਤ 
ਰੁਪ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਯ ਨੂੰ ਸੈਪ੍ਰਸਾਰਣ ਨਿਯਮ ਅਧੀਨ ਇ-|-ਆ ਵਿੱਚ ਬਦਲਕੇ ਗਇਆ 
ਬਨਾਉਣ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀ ਪੈਦੀ । 


24 ॥੨੧੭ 


( ਇਸ ਤੋਂ` ਬਿਨਾਂ ਇਸ ਵਰਗ ਦੇ ਹੌਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰਿਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਸਲੇਸ਼ਨ ਤੋ` 
ਰ ਕਰ ਵੀ 'ਗਿਆ' ਰੂਪ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਲਿਖਿਆ, ਮਿਲਿਆ, ਚਲਿਆ, ਨੂੰ ਅਸੀ 
ਰ੍ ਲਿਖਇਆ, ਮਿਲਇਆ, ਚਲਇਆ, ਨਹੀਂ ਲਿਖਦੇ । ਗਇਆ ਦੇ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਤਾਂ ਲਿਖਇਆ 
ਰ ਆਦਿਕ ਹੀ ਲਿਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਅਜੇਹਾ ਨਹੀਂ ਕਿਉਕਿ 'ਲਿਖ` ਧਾਤੂ ਨਾਲ 'ਇਆ 
ਨੂੰ ਜੋੜਕੇ _ਲਿਖਿਆ ਰੂਪ ਦੀ ਸਿੱਧੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । (ਜਿੱਥੇ ਖ ਹਲੰਤ ਹੈ) ਹਿੰਦੀ ਵਿੱਚ 'ਆ 
ਜੌੜਕੇ ਲਿਖਾ ਰੁਪ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਏਥੇ ਖ ਆਦਿਕ ਸ੍ਰਰ-ਰਹਿਤ ਯਾਨੀ ਹਲੋਤ ਅੱਖਰ ਹਨ 
ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਿਹਾਰੀ ਜਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 


ਇਸ ਲਈ ਗਿਆ, ਲਿਆ, ਪਿਆ ਹੀ ਉਚਿਤ ਹਨ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਅੰਕਨ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿੱਚ ਵਿਰਾਮ-ਚਿੰਨਾਂ ਵਲ ਵੀ ਧਿਆਨ ਦੱਣ ਦੀ ਲੋੜ 
ਹੈ। ਕੁਝ ਅਜੇਹੇ ਉਦਾਹਰਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿੱਖੋ ਬੇਲੋੜੇ ਡੈਸ਼ ਆਦਿਕ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਲੌੜ 
ਦੀ ਥਾਂ ਛੱਡੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 'ਸਮਕਾਲੀ ਕਵੀ' ਦੌ ਅਲੱਗ ਅਲੱਗ ਲਫ਼ਜ਼ ਹਨ । ਇਨਾਂ ਦਾ ਸਮਾਸ 
ਨਹੀ ਹੌ ਸਕਦਾ । ਐਵੇ' ਸਮਾਸ ਸਮਝਕੇ ਇਨਾਂ ਦੇ ਮੱਧ ਡੈਸ਼ ਪਾ ਕੇ ਇਉ” 'ਸਮਕਾਲੀ- 
ਕਵੀ' ਲਿਖਣਾ ਅਜ਼ਧ ਹੌਵੇਗਾ । ਇਸ ਵਿਸ਼ੈਂ ਦੇ ਵਿਸਤਾਰ ਲਈ ਵੱਖਰੀ ਥਾਂ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ । 


ਰ ਹਥਲੰ ਵਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਿਤ ਇਕ ਹੌਰ ਵਿਚਾਰ ਗੌਚਰੀ ਗੱਲ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਲਿਖਣ ਦੀ 

| ਹੈ । ਅਸੀਂ ਕਿਤੇ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਸੈਗਿਆ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ-ਪੜਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਸਟਾਕੇ ਲਿਖਦੇ ਹਾਂ ਜਿਵੇ 

ਰ ਮੈਨੂੰ, ਤੈਨੂੰ, ਤੁਹਾਨੂੰ, ਪਰ ਕਿਤੇ ਉਸੇ ਵਿਭਕਤੀ ਨੂੰ ਹਟਾਕੇ ਲਿਖਦੇ ਹਾਂ ਜਿਵੇ ਬਾਲਕ ਨੂੰ 

ਘਰ ਨੂੰ, । ਸੌ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਸਟਾਕੇ ਜਾ ਹਟਾਕੇ ਲਿਖਣ ਦਾ ਨਿਰਨਾ ਅਜੈ ਅਸਾਂ ਕਰਨਾ 

ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਵੱਖਰੇ ਥਾਂ ਤੇ ਵਿਚਾਰਿਆ ਜਾਵੇਗਾ । ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸੋਸਥਾਵਾਂ ਨੇ 
ਹੁਣ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਸਟਾਕੇ ਲਿਖਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਚਲਾ ਲਿਆ ਹੈ । 


੨1 53੧000 13011 50੧01 11 €403) 1੧ 31413।1510।3/(&0।13।.<011। 


5।। 9ਗ੧00੫ 13000 5191।1। ੬40੧ __€ਿਗ110116001%੫੧913।0। ੍‌ 


ਉਹ. 
ਦਾ 


ਦੇ 


1 
₹। 


- ਅਗ ੩੦. 4੭੬ ਨੇਟ- ਸਿ 


17੧0॥ਗ15000/689/. 81011) 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅੰਕ 


ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਾਵਿ ਅਕ ੧.੦੦ 
ਦਰਬਾਰ ਅਕ (ਪ੍ਰਿੰ. ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ ਸਬੰਧੀ) ੧.੦੦ 
ਕਿੱਸਾ ਕਾਵਿ ਅੰਕ ੧.੦੦ 
ਗੀਤ ਕਾਵਿ ਅੰਕ ੦.੫੦ 
ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਚਿਤਰਨ ਕਾਵਿ ਅਕ ੧.੦੦ 
ਦੇਸ਼ ਭਗਤੀ ਕਾਵਿ ਅੰਕ ੦.੫੦ 
ਉਪਦੇਸ਼ ਆਤਮਕ ਕਾਵਿ ਅਕ ੦.੫੦ 
ਸ਼ਾਹ ਹੁਸੈਨ ਅੰਕ ੧.੦੦ 
ਨਾਟਕ ਅੱਕ _- ੦.੫੦ 
ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਅੰਕ ੧.੦੦ 
ਕਹਾਣੀ ਅੰਕ ਨੰ: ੧ ੧.੦੦ 
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੧੬੬੦ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਅੰਕ ੧.੦੦ 
ਟੈਗੋਰ ਅੰਕ ਰ ੧.੦੦ 
ਬੁਲ੍ਹੰ ਸ਼ਾਹ ਅਕ ੧.੦੦ 
੧੯੬੧ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਐਔਕ ੦.੫੦ 
ਦੁਗਲ ਐਕ ,ੈ ੧.੦੦ 
ਬੀਰ ਸਾਹਿਤ ਅੰਕ ` ੧.੦੦ 
ਵਾਰਸ ਅੰਕ ੧.੦੦ 
ਸੂਫ਼ੀ ਸਹਿਤ ਅਕ _ ੧.੦੦ 
ਗੁਰਮਤਿ ਔਕ ੧.੦੦ 
ਭਾਸ਼ਾ ਅੰਕ (ਅਪ੍ਰੈਲ, ੬੫ ਵਿਚ ਉਡੀਕ ਕਰੋ) ੧੬ . ੨ “੬. 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅੰਕਾਂ ਲਈ, ਡਾਇਰੈਕਟਰ ਪਜਾਬੀ ਵਿਭਾਗ, ਪਟਿਆਲਾ ਦੂੰ ਲਿਖੋ । 
ਡਾਕ ਖਰਚ ਵੱਖਰਾ ਹੌਵੇਗਾ । 


ਡਾਇਰੈਕਟਰ, 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਭਾਗ, ਪਟਿਆਲਾ 
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